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Abfluss verstopft?
Rohrschaden?  

Wir analysieren Rohrschäden u. 
beheben Verstopfungen mittels
RohRfRäse + KameRa + 
modeRnsteR GPs-oRtunG

639 49 48 48 
922 49 42 43  

www.islasimmobilien.com 
922 401474   Los Llanos de Aridane

unverbindliche 

analyse & kosten- 

voranschläge

alle Bau-, maler- und installateurarBeiten 
restaurierungen · abdichtungen · holz- und metall-

restauration · instandhaltung von gebäuden u. gärten

(+34) 667 64 69 89
c/ el laurel 2 · los llanos · g16multiservicios@hotmail.com

www.voicemotion.de 
0049 178 554 66 79 · 0034 682 311 027

VoicEmotion® StimmCoaching

Deine STIMME – das bist DU
Biografisches StimmCoaching

Was spiegelt Dir Deine Stimme?

Alexej Dvorak
Dibujos y Cuadros · Zeichnungen und Bilder

exposición · ausstellung 12.-27.4.2019
Los Llanos · Espacio Cultural Real 21

Inauguración 12.4. 20:00 h
Discurso · Laudatio 

Ramón araújo
Actuación · Auftritt 

trio Zapatista
Cortometraje · Kurzfilm 

«alexej dvorak»

plaza-inmobiliaria.de
Christian Herzig & Teresa Acosta
Calle Caballos Fufos 20
gegenüber Banco Santander

Tazacorte - 664 84 17 89

Tazacorte 
600 €/Monat

M99
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Alle Angaben ohne Gewähr.telefonnummer n

kontakt
Telefon 922 40 15 15

mail@lapalmakurier.com
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Ctra. General Puerto Naos, 59
38760 Los Llanos de Aridane

La Palma, Islas Canarias 
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D -ocAsióN 
l A PA lm A k ur ier

inselverwaltung
(Cabildo insular)
Zentrale 922 42 31 00

gemeinden (ayuntamientos)
Barlovento 922 18 60 02
Breña Alta 922 43 70 09
Breña Baja 922 43 59 55
El Paso 922 48 54 00
Fuencaliente 922 44 40 03
Garafía 922 40 00 29
Los Llanos 922 46 01 11
Los Sauces 922 45 02 03
Mazo 922 44 00 03
Puntagorda 922 49 30 77
Puntallana 922 43 00 00
Santa Cruz de La Palma 922 42 65 00
Tazacorte 922 48 08 03
Tijarafe 922 49 00 03

polizei (PoliCía loCal)
Barlovento 609 82 72 44
Breña Alta 922 43 72 25
Breña Baja 922 43 59 56
El Paso 922 48 50 02
Fuencaliente 922 44 40 03
Garafía 922 40 06 00
Los Llanos 922 40 20 41
Los Sauces 607 28 74 93
Mazo 922 42 82 83
Puntagorda 922 49 30 77
Puntallana 699 94 64 75
Santa Cruz de La Palma 922 41 11 50
Tazacorte 922 48 08 02
Tijarafe 626 49 34 84
Policía Nacional 922 41 40 43
D.N.I.  922 41 05 71
N.I.E. (Ausländer) 922 41 05 68

gerichte (Juzgados)
Santa Cruz de La Palma 922 41 19 28
Los Llanos 922 46 09 21

nothilfeaufnahmen 
(Centros de salud)
Hospital General Insular 922 18 50 00
Barlovento 922 47 94 84
Breña Alta 822 17 10 93
Breña Baja 822 17 10 00
El Paso 922 47 94 93
Fuencaliente 922 44 41 28
Garafía 922 47 94 74
Los Llanos 922 40 30 70
Los Sauces 922 92 34 56
Mazo 822 17 10 21
Puntagorda 922 48 78 10
Puntallana 922 43 02 06
Santa Cruz de La Palma 922 47 94 44
Tazacorte 922 92 34 77
Tijarafe 922 49 19 96
Cruz Roja (Zentrale) 922 46 10 00
Info/AIDS La Palma 922 40 25 38
Anonyme Alkoholiker 922 20 46 63

fährlinien 
(ComPañías marítimas)
Fred. Olsen 902 10 01 07
Trasmediterranea 902 45 46 45
Armas 902 45 65 00, 922 41 14 45

fluglinien (ComPañías aéreas)
Binter Canarias 902 39 13 92
Canaryfly 902 80 80 65
Iberia 901 11 15 00
Vueling 902 80 80 05

taxis
Radio Taxi San Miguel de La Palma (*)
Inselweit 922 41 60 70, 606 54 79 54
Barlovento (Station) (*) 922 18 60 69
Breña Alta (Station) (*) 922 43 72 28 
Breña Baja 922 44 08 25 
El Paso (Station)  (*) 922 48 50 03
Fuencaliente (*) 922 41 60 70
Garafía (Station) (*) 922 40 01 03
Los Llanos:
(Dr. Fleming) (*) 922 46 27 40
(Avda. Venezuela) (*) 922 46 20 01
(RadioTaxi Taburiente)  922 40 35 40
(R.T. Taburiente, Nacht) 629 11 55 32
Los Sauces (Station) (*) 922 45 09 28
Mazo (Ort) (*) 922 44 00 78
Mazo (Flughafen) (*) 922 44 08 25
Puntagorda (Station) 922 49 31 78
Puntallana (*) 699 21 50 93
Santa Cruz de La Palma (*) 922 41 60 70 
(RadioTaxis La Palma) 922 18 13 96
Tazacorte 922 48 05 06
Tijarafe 618 30 93 49

busse (guaguas)
Santa Cruz de La Palma 922 41 19 24 
Los Llanos 922 46 02 41

endesa / unelco
Schaden (Averías) 900 85 58 85
Atención Cliente 800 76 09 09
Atención Cliente (TUR) 800 76 03 33

arbeitsamt (ofiC. de emPleo)
Zentrale 901 11 99 99
Num. local 922 99 05 98

registeramt (registros)
... Eigentum (S/C) 922 41 20 48
... Kataster (S/C) 922 42 65 34

guardia civil
El Paso 922 49 74 48
Los Llanos 922 46 09 90
Los Sauces 922 45 01 31
Santa Cruz de La Palma 922 42 53 60
Tijarafe 922 49 11 44
Verkehrsamt (Tráfico) 922 41 76 88

konsulate (Consulados)
Belgien (TF) 922 24 11 93
Deutschland (La Palma) 922 42 06 89
Deutschland (TF) 922 24 88 20
Deutschland (GC) 928 49 18 80
Frankreich (Madrid) 91 700 78 00
Großbritannien (TF) 922 28 68 63
Italien (TF) 922 29 97 68
Kolumbien (GC) 928 33 09 49
Niederlande (TF) 922 27 17 21
Österreich (Madrid) 91 556 53 15
Schweiz (Madrid) 91 436 39 60
Venezuela (TF) 922 29 03 81

tourismus-info
El Paso 922 48 57 33
Los Cancajos 922 18 13 54
Los Llanos 922 40 25 83
S/C Palma 922 41 11 39, 922 41 21 06
Tazacorte 922 48 01 51
Puntagorda 922 49 30 77 ext. 8
Garafía 922 40 05 07, 922 40 00 92

notruf (urgencias)

112
auch in deutscher Sprache

Internacional local Urgency Call

konsumentenschutz (Consumo)
Santa Cruz: 922 42 65 39/40 omic@santacruzdelapalma.es

Los Llanos: 922 40 20 34 omic@aridane.org
Kanarische Zentrale:

www.gobiernodecanarias.org/ceic/consumo/

 n i c h t  k o r r e k t e  n u m m e r ?  – Wir f reuen uns über jeden korrekturhinweis oder ergänzungsvorschlag!

AsociciAcioN esPAÑolA
de eDiToriAles de 

PuBlicAcioNes PerioDicAs

Asociado con el 
ceNTro De iNiciATivAs y 

Turismo TeDoTe, la Palma

miembro de la 
AsociAcióN PAr A el 

DesArrollo TurísTico, 
la Palma

... es brindar información y consejos útiles a los residentes de lengua 
alemana para facilitarle de esta manera una adaptación más fácil a 
la vida cotidiana. Al mismo tiempo, promocionamos la Isla Bonita 
presentándoles a los visitantes de corta estancia sus inumerables 
tesoros: su naturaleza, su tranquilidad y seguridad, la amabilidad de sus 
habitantes, su cultura, costumbres y tradiciones.

nuestro
 objetivo

die nächsten

 feiertage:

d0. 18.4.
Gründonnerstag 

offiziell

fr. 19.4.
karfreitag 

offiziell

mi. 1.5.
Tag der Arbeit 

offiziell

heute
ist die gute alte Zeit von morgen.

k a r l Va l e n t i n

internationale flüge  
Winter 2018/2019

montag  an aB
Hannover Condor  13.25 15.00
Düsseldorf Condor 13.40 14.40

dIenstag
Amsterdam Transavia 11.10 11.55
London Easyjet 13.40 14.30
Düsseldorf Eurowings 13.50 14.35
Stuttgart Condor 14.00 15.30
Hamburg Condor 14.00 15.00
Basel Easyjet 15.40 16.20
Berlin Easyjet 16.25 17.10

mIttWoCH
Frankfurt Condor 12.15 13.45
München Condor 12.50 14.30

donnerstag
Zürich Edelweiss 10.30 11.20
Manchester Thomson Airways 10.40 11.40
Zürich Germania 13.00 13.45
London TUI Airways 14.20 15.30

FreItag
Amsterdam Transavia 9.45 10.30

samstag
Düsseldorf Eurowings 11.40  12.30
Stuttgart Eurowings 11.45 12.25
London Easyjet 12.05 12.50
Hamburg Eurowings 12.40 13.25
Barcelona Vueling 15.35 16.10
Basel Easyjet 15.40 16.20
Berlin Easyjet 16.25 17.10

sonntag
Zürich Edelweiss 10.30 11.20
Frankfurt Condor 13.25 14.55
Manchester Thomson Airways 19.25 20.25

fährverbindungen 
Los CrIstIanos an aB
Fred Olsen Mo-Sa   5.15
 Mo/Di/Mi/Do/Fr/So 22.05 
 So 12.00 13.00

Armas Di-Sa  4.30
 Mi  4.15
 So 12.45 13.30
 Mo-Fr 21.15  

kreuzfahrtschiffe 
  an aB
Zenit Mo. gerade KWs 11.00 19.00
Mein Schiff 1 Do., ungerade KWs   8.00 18.00
AidaStella jeden Freitag 10.00 19.00
Marella Dream So., ungerade KWs   9.00 15.00

WEITERE:
Prinsendam Sa. 6.4.2019   8.00 17.00
SevenSeasExplorer  Do. 11.4.2019   9.00  19.00
Britannia Fr. 12.4.2019   8.30 18.00
Aurora Mo. 15.4.2019  8.00 17.00aCHtUng: Flugdaten können wöchentlich variieren. Angaben ohne Gewähr. Stand März ’19. Änderungen vorbehalten. 
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alles aus einer hand

 steueR- 
RePRäsentanZ
A l l e ad m in i strat ive n  
u n d b ü ro k rat i s c h e n  

Be l a n g e

feRIenhäuseR
f ü r  j e d e n G e s c h m ac k 

u n d G e l d b e u te l

ImmobIlIen
G ro ß e s A n g e b ot

bauen
30 J a h re Er fa h ru n g

 haus- 
veRwaltunG

f ü r  to u r i st i s c h e  
u n d p r ivate U nte rkü nf te

man fühlt sich ja wie im Film hier! Nachdem die Teams der 

Netflix-Produktion die Drehs für ihren Fantasiestreifen an den 

mystischsten Ecken der Insel absolviert haben, stellt sich nun 

wieder die Politik ins Rampenlicht der Öffentlichkeit. Hollywood- 

reif, welche nie für möglich gehaltenen Projekte die Volksvertre-

ter da zum Teil präsentieren und welch rosige Zukunft in Aus-

sicht gestellt wird. „Intelligente Zebrastreifen“ und ein Tunnel, 

in dem es heller ist als draußen, sind nur zwei kleine Beispiele. 

Aber nicht vergessen: wir sind nur Gäste hier und der erhobe-

ne Zeigefinger kommt als Ausländer nie gut an. Beweisen wir 

Humor, denn der ist, wenn man trotzdem lacht, oder wie Karl 

Valentin es ausdrückte: „Man soll die Dinge nicht so tragisch 

nehmen wie sie sind“.

Vielleicht auch erstmal vor der eigenen Haustüre kehren? Wir 

hatten das „Branchenbuch La Palma“ für März versprochen 

und nun wird‘s wohl Juni werden. Aber Verzögerungen bei Bau-

stellen kennen sie ja. Sie liegen in diesem Fall in erster Linie an 

der Vorbereitung für die Neuauflage des CORREO DEL VALLE. 

Ein Konzept will da erstellt werden, das möglichst allen gerecht 

aber auch finanzierbar werden soll. Den KURIER gibt es nach 

dieser Ausgabe nur noch zweimal. Dann brauchen wir im Mai 

mal eine Pause, bevor die erste Ausgabe am 13. Juni vom Sta-

pel laufen wird, auch wieder und primär in spanischer Sprache 

wie früher, ganz nach dem Wunsch der deutlichen Mehrheit. 

Nun aber erstmal unterhaltsame und informative Lektüre der 

drittletzten Ausgabe dieser deutschen Zeitung von La Palma.

herzlichen dank für ihre rege Teilnahme an unserer umfrage. Nun haben wir ein 
ziemlich klares Bild, wie sie sich den neuen alten correo Del vAlle wünschen.

 Die erste Ausgabe ist am 13. Juni 2019
jens gr abowski

Herausgeber & Gründer
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kurznot ier t

fragen und themenwünsche  wie immer an    astronomie@lapalmakurier.com

a s t r o n o m i e

N
ein, keine angst, es geht heute nicht  
um einen Kochkurs auf dem Roque oder 
den Bau einer Kirche ebendort. Vielmehr 
hat die Wissenschaftlergruppe um Riccardo 

Scarpa am Gran Telescopio Canarias (GTC) spekta-
kuläre Beobachtungen gemacht und diese in einer 
anerkannten Zeitschrift publiziert. Es konnten Ver-
mutungen, die es schon in Beobachtungen mit dem 
Hubble Space Teleskop gab, entscheidend bestätigt 
werden. Es geht um Gravitationslinsen. 

Der Gravitationslinseneffekt ist eine Voraussage 
der Allgemeinen Relativitätstheorie, die Anfang des 
20. Jahrhunderts vom berühmten Physiker Albert 
Einstein entwickelt wurde. In Analogie zur Licht-
brechung an einem Glasprisma, hat die Allgemei-
ne Relativtätstheorie vorhergesagt, dass Licht, das 
an einem massereichen Objekt vorbeigeht, von sei-
ner gradlinigen Bahn abgelenkt wird, d.h. das Licht 
wird von der Masse der „Linse“ angezogen.

 Schon kurz nach seiner Vorhersage wurde die 
Gravitationslinsenvermutung durch die Beobach-

tungen während einer Sonnenfinsternis 1919 expe-
rimentell bestätigt. In der Folge erscheinen mehre-
re wissenschaftliche Artikel, die berechnen, wie das 
Bild einer Gravitationslinse für einen Beobachter 
auf der Erde im Falle verschiedener Konstellatio-
nen der Linse und des Licht aussendenden Objekts 
erscheint. Je nach dem wie die massereiche Gravi-
tationslinse und das weit dahinterliegende Objekt, 
das das Licht aussendet, zueinander liegen, können 
auf der Erde ein kreisförmiger Ring oder auch nur 4 
kreuzförmig angeordnete Lichtpunkte erscheinen. 
Zu Ehren Albert Einsteins wurde letztere Formati-
on „Einsteinkreuz“ genannt. 

Wobei wir nun auch das Kreuz zu unseren Lin-
sen haben!

Das Entscheidende beim Nachweis eines Ein-
steinkreuzes ist, dass alle 4 Lichtpunkte das glei-
che Spektrum aufweisen müssen, da das Licht ja 
von ein und demselben Objekt ausgesendet wird.  
Als „Spektrum“ bezeichnet man die Analyse der 
elektromagnetischen Strahlung eines Sterns an-

V o n  L i n s e n  u n d  K r e u z e n

te x t  Dr. Axel Fleischer
foto  robert Gendler

hand der Frequenzen, z.B. im sichtbaren Bereich 
der Frequenzen, ob das Licht des Sterns über mehr 
Rot- oder Blauanteile verfügt. Natürlich gibt es die 
Konstellation in Kreuzform häufiger am Himmel. 
Oft sind die Konstellationen auch schwer auflös-
bar, da sich die vier Bildpunkte sehr dicht beiein-
ander befinden. Damit es sich nun nicht einfach 
um 4 Sterne in kreuzförmiger Anordnung, sondern 
wirklich um 4 Bildpunkte des gleichen Objekts han-
delt, muss das Spektrum der Bildpunkte extrem ge-
nau analysiert werden. 

Genau dieser Nachweis, das alle 4 Punkte des 
Einsteinkreuzes das gleiche Spektrum aufweisen, 
ist nun der Gruppe um Riccardo Scarpa mit Hilfe 
des GTCs gelungen. In diesem Fall wirkt eine so-
genannte Elliptische Galaxie in einer Entfernung 
von 7 Milliarden Lichtjahren als Gravitationslinse 
und lenkt das Licht einer in einer Entfernung von 
20 Milliarden Lichtjahren entfernten anderen Ga-
laxie um. Es war sehr überraschend für das For-
scherteam, das die Lichtquelle eine andere Galaxie 
war. Normalerweise ist die Lichtquelle ein Quasar, 
der weitaus größere Mengen an Licht aussendet. 
Anhand des Spektrums konnten die Forscher fest-
stellen, dass es sich um eine junge Galaxie handeln 
muss, in der noch große Mengen an neuen Sternen 
gebildet werden. Das GTC hat damit erst das zwei-
te Objekt dieser Art nachgewiesen. 

Generell haben Gravitationslinsen in der letz-
ten Zeit enorm an Bedeutung für die extragalakti-
sche  Forschung gewonnen. Mit ihrer Hilfe ist es z.B. 
möglich, bei variablen Lichtquellen Rückschlüsse 
auf die Geometrie  des Universums zu ziehen. Es 
ist außerdem möglich, die Masse der Gravitations-
linse zu bestimmen. Da die Linse wie ein Vergrö-
ßerungsglas agiert, ist es weiterhin möglich, Ob-
jekte zu entdecken, die für eine normale Beobach-
tung zu lichtschwach wären. Im konkreten Fall ha-
ben die Forscher berechnet, dass das Objekt 5 Mal 
heller erschien als es ohne die Linse gewesen wäre.

Dr. a x el j. Fleischer
Dipl.-Physiker, arbeitete in Deutschland 15 Jahre 

an mathematischen Problemen in der Kosmologie 
und an astrophysikalischer Grundlagenforschung. 

Er lebt seit 2011 auf La Palma.

/// roque-news ///

Ihre                                     vermietung auf La Palma hat einen Namen:
(0034) 639 110 545

mm@hermosilla-car.de
www.lapalma-mietwagen.com

Binter erweitert die Verbindung nach Lanzarote 
und Fuerteventura in den Sommermonaten

  Im Jahr ihres 30jährigen Bestehens kündig-
te die Fluggesellschaft acht wöchentliche Flü-
ge zwischen La Palma und Lanzarote sowie 
sechs Flüge nach Fuerteventura an. Derzeit 
wird Lanzarote montags, mittwochs, freitags 
und sonntags  um 11.30 Uhr angeflogen, Fuer-
teventura jeweils dienstags, donnerstags und 
samstags zur selben Abflugzeit. Die jeweils 
drei zusätzlichen Flüge werden aber auf die 
Monate Juli, August und September begrenzt. 
Darüber hinaus wird ab Oktober auch eine 
tägliche Verbindung mit dem Flughafen Te-
neriffa Süd aufgenommen, Abflugszeit 13.00 

h. Auch EasyJet meldet eine neue Route: seit 
dem 3. April fliegt die Lowcost-Airline von Te-
neriffa Süd die französchische Stadt Lyon an.

los Llanos setzt auf „intelligente“ 
Zebrastreifen

  Dass Fußgängerübergänge 
nicht immer und überall als das 
respektiert werden wofür sie be-
stimmt sind, ist hinreichlich be-
kannt. In Los Llanos wird Fuß-
gängern neuerdings an einer be-
sonders gefährlichen Stelle „intel-
ligent“ und sicher über die Straße 
geholfen. Genau gesagt im Zent-
rum, am Beginn der Hauptstraße 
Richtung Puerto Naos. Dort kann 
das Pilotprojekt eines mit Leucht-
platten versehenen Zebrastreifens 
bestaunt werden, wenn auch nur 
bei Dunkelheit. Sobald Bewe-

gungsrezeptoren sich bewegen-
de Körper am Fahrbahnrand re-
gistrieren, beginnen 24 horizon-
tale und 2 vertikale Schilder ent-
lang des gesamten Übergangs zu 
leuchten. Wie viele und an wel-
chen Stellen im Gemeindegebiet 
weitere dieser intelligenten Ze-
brastreifen installiert werden und 
ob sie auch mit dem Lichtschutz-
gesetz in Einklang stehen, bleibt 
noch abzuwarten. Billig sind die-
se Installationen jedenfalls nicht: 
8.000 Euro kostet so ein Fußgän-
gerübergang. 

   Die Bodegas Noroeste de La 
Palma wurden für ihren Wein 
„Vega Norte Albillo Criollo 
2018“ beim 10. Internationa-
len Weinwettbewerb von Ly-
on (Frankreich) am 23. März 
mit einer Silbermedaille aus-
gezeichnet. Dieser relativ jun-
ge Wettbewerb übertrifft jedes 
Jahr seine Zahlen und konsoli-
dierte sich in dieser 10. Ausga-
be als einer der wichtigsten in-
ternationalen Wettbewerbe der 
Branche, da er die Auswahl der 
besten Weine der Welt und seit 
2015 auch der besten Spiritu-
osen und Biere beinhält.

In diesem Jahr begrüßte 
Lyon, bekannt als „die Haupt-
stadt der Sinne und des Ge-
schmacks“, 900 Weinverkoster 
aus aller Welt: Önologen, Som-
meliers, Köche, Winzer und lei-
denschaftliche Kenner. Dieses 
große und kompetente Verko-
stungskomitee musste mehr 
als 7.000 Proben aus aller Welt 
bewerten und beurteilen.

Vega Norte Albillo Criollo ist 
ein Wein unter dem Verband 
D.O. Vinos de La Palma. Er 
wird aus der Sorte Albillo Cri-
ollo hergestellt, die im Nordwe-
sten der Region zwischen 1.000 
und 1.500 Metern Höhe wächst.

Mit dieser Auszeichnung 
aus Lyon hat Vega Norte in die-
sem Jahr bereits zwei interna-
tionale Medaillen gewonnen. 
Anfang März verlieh ihm die re-
nommierte „Berliner Wein Tro-
phy“ in Deutschland eine Gold-
medaille für den Vega Norte Ro-
sado 2018.

„silber“ für 
vega Norte

das Interpretationszentrum Cueva de Las 
Palomas steht nun kurz vor eröffnung

Die guaguas auf neuer app
   Im Zuge der Verbesserung 

des Linienbusservices hat 
Transportes Insular La Pal-
ma nun auch ein App für And-
roid- und IOS-Mobilgeräte eine 
App mit allen Fahrzeiten, Stre-
cken, Tarifen, Vergünstigun-

gen und Verkaufsstellen ein-
gerichtet. Unter „Transportes 
Insular La Palma TILP“ erhält 
man die Gratis-App, die zu-
dem mit Twitter gekoppelt ist, 
wo über aktuelle Änderungen 
informiert wird. 

  Nach mehrfachen Ankündigungen soll  das 
Besucherzentrum auf dem Lavastrom in Las 
Manchas nach vier Jahren Planungs- und Bau-
zeit nun seine Türen endgültig öffnen. Das 
Management dieser touristischen Infrastruk-
tur obliegt jedoch nicht der Inselverwaltung, 
sondern wurde vor Monaten der Firma Trag-
sa übertragen, die sich um die letzten Details 
kümmern musste. Ohne Eröffnungsfeier – 
denn eine solche widerspräche dem Wahl-
gesetz – kann in den nächsten Tage das Zen-
trum besucht werden, nach Angaben von Tag-
sa vorerst kostenlos. Die Vulkanröhre „Cueva 
de Las Palomas“ ist ein Naturdenkmal des Na-
tura 2000-Netzes unterhalb von Las Manchas. 
Sie entstand nach dem Ausbruch des Vulkans 
San Juan im Jahr 1949. Es handelt sich um ei-
ne unterirdische Galerie mit einer Breite von 
etwa drei Metern und einer Länge von etwas 
mehr als 500 Metern, die von verschiedenen 
Arten von wirbellosen Tieren bewohnt wird, 
die sich sehr gut an das Leben in der Dunkel-
heit anpassen.
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te x t stefan kauf mann

fotos Jens Grabowski

in Prestigeobjekt  
ist der neue Aufzug von 
San Telmo zwischen 
der Post und dem Ge-
bäude Múltiples zwar 

nicht, aber als politischer 
Hebel und instrumentalisier-
te Bauchnabelschau taugt er 
bereits allemal. Denn zum 
Einen sei ein Prestigeobjekt 
laut Duden eine Sache, Errun-
genschaft oder Ähnliches, die 
Prestige verschaffen soll. Und 
das wird er der vielleicht eh 
schon prestigeträchtigsten al-
ler angesehenen Hafenhaupt-
städte unter Umständen wohl 
eher nicht verschaffen kön-
nen. Zum Anderen taugt er je-
doch bereits prima als Poli-
tikerwerkzeug, denn die an-
stehende Wiederwahl und 
die angestrebte Gunst der 
Wähler stehen händeringend 
auf dem Spiel. Da macht es 
sich gut, wenn die Politisie-
renden kurz vor dem Wahltag 
noch einen werbewirksamen 
Aufzug ausspielen können. 
Oder warum sonst dümpelt 
der schon längst fertig instal-
lierte und nunmehr sogar vor 
der hiesigen Presse aufwen-
dig getestete Aufzug vor sich 
hin und stemmt nicht schon 
längst die mit Einkaufsta-
schen überladene Oma Ma-
risol und den kurzatmigen 
oder auf Barrierefreiheit an-
gewiesenen Touristen hinauf 
auf die Plaza de La Constitu-
ción? Ein Schelm, wer Böses 
dabei denkt! Sicherheitshal-
ber hatte man diesen Aufzug 
bereits vor drei Jahren in Auf-
trag gegeben; selbst bei groß-
zügigstem Zeitkalkül musste 
da die Rechnung der Stadtver-
waltung aufgehen, dass nach 
einer Zeit, in der Supermarkt-

Der neue Aufzug 
verbindet San 
Telmo mit der 
Plaza de La 
Constitución

Ein metaphorischer 
Aufzug geht in 

Betrieb

ketten gleich diverse Zentren 
samt Infrastruktur auf die In-
sel setzen, ein schlichter Per-
sonenaufzug betriebsbereit 
zur inszenierten Einweihung 
auf den Tag genau zur Verfü-
gung steht. Dass er dem Kal-
kül zum Trotz sogar früher 
fertiggestellt werden konnte, 
wird dem eigenen Anliegen 
dienlich gemacht und kalen-
darisch den Interessen der zur 
Wahl stehenden angepasst. 
Sollte also den städtischen 
Bürgervertretern beim Blick 
auf den Wahlsonntag und der 
Umfragen der Mut verlassen, 
so ist Dank des neuen Lifts 
immer noch Licht am Ende 
des Tunnels. Denn beleuch-
tet ist er ja auch, der Lift. Und 
getunnelt wird ja eh bereits 
seit einer gefühlten Deka-
de, denn oben auf dem Berg- 
kamm der Insel gibt’s nicht 
nur der Metaphorik zuliebe 
Licht im alten neuen Tunnel, 
auch ganz real und heuer wer-
bewirksam. Das sind Pfunde, 
mit denen gewuchert werden 
kann! Selbstverständlich soll 
auch betont werden, dass der 
Gebrauch des Aufzugs sowohl 
für den Bewohner als auch für 
den Besucher kostenlos ist. 
Zunächst. Man möchte sich 
doch nicht so kurz vor dem 
Wahlurnen-Eldorado lum-
pen lassen. Ob und wie die 
Instandhaltung eines sol-
chen Konstrukts auf dieser 
Basis funktionieren könnte, 
bedarf dann – wenn der Ho-
nigtopf leer und die Buchhal-
tung rot ist – einer fantasie-
vollen politischen Arbeit. Man 
sieht sich dieser Tage auf der 
Auffahrt zur oder Abfahrt von 
der Plaza de La Constitución. 
cheers!

Sa 
So   mo      di      mi      do      fr

Vorspeise/Dessert

Fischcremesuppe „Laboe“
oder

Tomatensalat
***Warme Kirschen und Eis

Französ. Zwiebelsuppe
oder

gemischter Salat 
***

gebackener Apfelringe
Vanillesauce 

Brokkolicremesuppe
oder

gemischter Salat
***Mousse au Chocolat

Kürbiscremesuppe
oder

Bohnensalat
***

Himbeertörtchen

 
Tomatencremesuppe, Gin

oder
Gurkensalat

***
Eis

Französ. Zwiebelsuppe
oder

Karottensalat
***

Karamellmousse

Fleisch

holsteiner
schnitzel
Spiegelei,

Gewürzgurke,
Bratkartoffeln 

 

rinderfrikadellen
Gemüse in Rahm

Kartoffeln

hühnchen- 
geschnetzeltes

buntes Gemüse, Reis 

Kohlroulade
gestovter Weisskohl

Kartoffeln 

 
 
 

Zwei Medaillons
vom Schweinefilet

gebratene frische
Champignons
Bratkartoffeln 

Geschmorrte
rippchen

Möhren, Kartoffeln

Fisch

Seelachsfilet,
gebraten

Senfkornsauce,
Bratkartoffeln 

Welsfilet, gebraten
Buttergemüse in

Rahm,
Salzkartoffeln 

Fischfilet,
gebraten

zerlassene Butter,
Salzkartoffeln

 

Kleines Lachsfilet,
gebraten

Weisskohl in Rahm
Kartoffeln

tilapia gebraten
gebratene frische

Champignons
Bratkartoffeln

 

Kabeljaufilet,
gedünstet

Dillrahmsauce
Gemüsestroh,
Salzkartoffeln

VeGetarisch

Gemüsemedaillon
pikante

Paprikasauce
Reis 

 
 

Blumenkohl-
Auflauf

Zucchini-
reispfanne

 

 

Weisskohl &
Möhrchen
in rahm

Kartoffeln 
 

pizza
Vegetarisch

Gefüllte
parika-
schoten

Tomatensauce,
Reis

staMMessen 6.4-12.4. 11:30-15:00 Uhr

staMMessen 13.4-19.4. 11:30-15:00 Uhr

Wöchentlich wechselnder Mittagstisch

Wöchentlich wechselnder Mittagstisch

3 Gänge

ab 7,50 €

Sa 
So   mo      di      mi      do      fr

Vorspeise/Dessert

Kartoffelcremesuppe
oder

Thunfischsalat
***

warmer Mandelkuchen 

Gemüsebrühe
oder

Karotten- Apfelsalat
***Gebackene Banane

mit Pudding 

Geflügelcremesuppe
oder

Gurken- Buttermilchsalat
***gebackene Apfelringe

mit Vanillesauce  

Rinderkraftbrühe
oder

Tomatensalat
***Mandelmousse von 

Amaretto
 

Tomatencremesuppe
Hackbällchen oder

kleiner gemischter Salat
***Pfirsich Melba, 

Himbeersauce

Hühnerbrühe mit 
Koriander oder

Hausgemachte Nachos 
mit

Guacamole
***

Schokoladentörtchen

Fleisch

haxe aus dem
ofen

Sauerkraut,
Kartoffeln

 

Kleines
schnitzel
Jägersauce
Pommes

hackbraten,
Spiegelei,

Rahmgemüse,
Kartoffeln

hähnchen-
curry

mit Früchten
und Reis 

 
 

schmorbraten
vom schwein
Röstzwiebeln,

Jus und
Kartoffelpüree 

 

mexikanische
Maistortillas

mit gebratenen
rinderhack,
Guacamole,
Pico de gallo 

Fisch

Fischfilet
auf Blattspinat
in Käserahm,

Nudeln
gebacken 

Fischfilet, im
ofen gebacken
karamellisiertes
Ananasgemüse,

Reis

Gallo Fischfilet
Früchte-

Currysauce
Reis

 
 

Fischfilet
gratiniert
Tomaten-

Mozzarrella
Kartoffeln

Kabeljaufilet,
gedünstet

Pfefferrahmsauce,
Röstreis

 

Gebratenes
Fischfilet

Maistortilla
Guacamole
Pico de gallo

VeGetarisch

Blattspinat- 
auflauf 

 
 

Gefüllte Zucchini- 
schiffchen

Joghurt-
Tomatensauce,

Reis

Wokgemüse
mit Soja und Tofu 

 

 
 

Gemüsegratin
mit hausgemachter

Lasagne
 
 
 

Mini pizza
mit

gebratenen
Champignons 

 

Wokpfanne
buntes Gemüse
mit Sesam und

gerösteten Nüssen

angel immobilien s.l.
Plaza de españa n° 2
38760 los llanos de aridane
tel. +34   922 40 16 24
Fax  +34   922 46 35 32
www.angel-immobilien-sl.com
info@angel-immobilien-sl.com
mo-Fr 9-14 h u. n. vereinbarung

C-3225 tacande  ... 635.000 €

exklusive Villa in kanarischem  
stil mit fantastischem meerblick  
in bester Qualität

diese villa 
wurde konse- 
quent auf den 
herrlichen 
meerblick 
ausgerich-
tet, excelent 
geplant und 
gebaut und 
befindet sich 
in hervorragen-
dem zustand.255 m²

141 m²
5.017 m²

580 m
4

grundfläche 
Wohnfläche 
grundstück 
höhe über dem meeresspiegel
zimmer gesamt

sm
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detailinformationen:
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Täglich
07:30 - 15:00 h

C/ Las adeLfas 12
Los LLanos d. a.

Plaza del 
Museo

Flamm-
kuchen

umzüge · komplettcontainer · zollabfertigung
Lagerhalle mit Gabelstapler, Palettenregal + Auslieferung

Monatliche 
SaMMelcontainer

Europa  La Palma

info@la-palma-logistik.com 
www.la-palma-logistik.com
C/ Díaz Pimienta 10-2º (Edf. Mabel)
38760 Los Llanos de Aridane

Luftfracht mit: 922
401829

wer einen teil des jahres auf La Palma verbringt und die restli-
chen Monate in der alten Heimat, also beispielsweise in Deutsch-
land, hat vielleicht nicht immer alle wichtigen Unterlagen hier vor 
Ort. Wenn dann mal ein Schadensfall eintritt, muss man erst über-
legen, wo man die Police eigentlich hingelegt hat? Im schlimms-
ten Fall hat man seine Unterlagen zuhause in Deutschland und 
nichts in der Hand. Doch das ist überhaupt kein Problem: Die Ver-
sicherungsagentur Ihres Vertrauens hat stets Zugang zu Ihrer Ver-
sicherungspolice. Sie brauchen also für eine Schadensmeldung 
nicht Ihre Police mitzubringen, sondern es reicht, wenn Sie sich 
ausweisen können. Auch kann man jederzeit ein Duplikat seiner 
Police bei der Gesellschaft anfordern.  

r e c h t v e r s i c h e r u n g

Wo bewahre ich meine 
Versicherungsunterlagen auf? 

// in exklusiver Zusammenarbeit mit allianz-la-palma.com
Deutsches versicherungsbüro los llanos

Sind gemeinschaftliche 
Sammelklagen sinnvoll? 

gemeinschaftliche oder sogenannte sam-
melklagen, bei denen sich mehrere Kläger, die 
von ein und demselben Sachverhalt betroffen 
sind, werden in den letzten Jahren immer häufi-
ger, wie zum Beispiel bei Verspätung bzw. Stor-
nierung eines Fluges oder nachgewiesene De-
fekte eines Produktes, welches von mehreren 
Verbrauchern gekauft wurde.

Die Vorteile einer Sammelklage beinhalten 
zunächst eine Aufteilung der anfallenden Kos-
ten für die Kläger, mehr gerichtliche Effizienz, da 
verschiedene Ansprüche in ein und demselben 
Verfahren abgehandelt werden, sowie mehr Ein-
heitlichkeit, was die Entscheidung und die finan-
ziellen Entschädigungen der Geschädigten an-
geht, da diese von demselben Richter oder Ge-
richtshof festgelegt werden.

Es gibt allerdings auch einige Nachteile, da 
die einzelnen Kläger keine individuelle Entschei-
dungsfähigkeit mehr haben, und es wird beson-
ders schwierig, wenn die einzelnen Fälle eben 
doch nicht so identisch sind und daher indivi-

duelle Faktoren berücksichtigt werden müssen. 
Dies könnte unter Umständen sogar zu einer  Zu-
rückweisung der Gemeinschaftsklage führen, ob-
wohl diese an sich begründet wäre, beziehungs-
weise die einzelnen Fälle unabhängig voneinan-
der sehr wohl Erfolgschancen hatten.

Somit sollte jeder Betroffene diese Vor- und 
Nachteile genau in Betracht ziehen, um dann die 
informierte Entscheidung zu treffen, ob es sinn-
voll ist einer Sammelklage beizutreten oder doch 
lieber individuell zu reklamieren.

Bei den allbekannten „cláusulas suelo“ (Klau-
seln die in den meisten Hypothekendarlehen 
vorkommen, um ein Minimum an Zinsenzah-
lungen zu sichern, normalerweise 3%) raten Ju-
risten und Anwälte generell eher davon ab, ei-
ne Sammelklage gegen eine oder mehrere Ban-
ken einzureichen, und bevorzugen es, lieber in-
dividuell zu reklamieren, da es in diesen Fäl-
len sehr wohl auf die einzelnen Gegebenheiten 
des Sachverhaltes ankommt und eben nicht al-
le Klauseln per se nichtig und daher unwirk-
sam sind.

Schriftliche Übersetzungen
SpaniSch und deutSch

Bau- und Immobilienrecht, Jura allgemein, Medizin, Wirtschaft
und Übersetzungen genereller Art · susanne-weinrich@hotmail.com

telefon: 0049 30 722 93 198 (info auch unter 0034 628 48 41 28)

Susanne Weinrich 
auch

beglaubigt

Standardunfälle / CICOS
So werden Verkehrsunfälle in der Mehrheit abgewickelt

In Spanien werden Verkehrsunfälle ganz anders abgewickelt als in Deutsch-
land. Zum Schutz des Versicherten und um langwierige Gerichtsverfahren 
zu vermeiden, haben sich die meisten Versicherungsgesellschaften zum 
„Convenio CICOS“ zusammengeschlossen, welches die Bearbeitung der Ver-
kehrsunfälle und die Zahlung der Sachschäden ganz genau regelt und die 
Abwicklungsdauer verkürzt. Derzeit werden rund 70% aller Verkehrsunfäl-
le nach dem Verfahren abgewickelt. Jedoch bedeutet dieses Verfahren auch, 
dass im schlimmsten Fall Schäden übernommen werden, die evtl. nicht ge-
rechtfertigt sind. Alle Verkehrsunfälle mit nur 2 beteiligten Fahrzeugen und 
insofern beide beteiligte Versicherungsgesellschaften dem Convenio ange-
hören, werden nach einem Standardverfahren abgewickelt: 
•  Grundsätzlich meldet jeder Unfallbeteiligte seinen erlittenen Schaden, 
oder den von ihm verursachten Schaden, seiner Versicherungsgesellschaft. 
Nach geltendem Recht muss jeder Verkehrsunfall innerhalb von 7 Tagen ge-
meldet werden.
•   Der Versicherte muss mindestens folgende Angaben machen: Tag, Zeit 
und Ort des Unfalles; Angaben zu dem Unfallgegner (Kennzeichen); Unfall-
hergang; Sachschäden und eventuelle Personenschäden.
•  Die eigene Versicherungsgesellschaft reklamiert den Schaden bei der 
gegnerischen Versicherung. Ist diese nicht bekannt, wird diese anhand des 
Kennzeichens ermittelt. Sofern der Unfall von der Polizei aufgenommen 
wurde, wird das Protokoll angefordert. 

Generell gibt es zwei verschiedene Verfahren, nach denen die Abwicklung 
vorgenommen werden kann:

C.I.D.E. (seit 1988)
Betrifft die Verkehrsunfälle, in denen beide Parteien den offiziellen Unfallbe-
richt (Declaración Amistosa de Accidente) richtig ausgefüllt und unterschrie-
ben haben. Diese Unfälle können sofort bearbeitet und entschädigt werden 
und sind komplikationslos. 

A.S.C.I.D.E (seit 1990)
Betrifft die Verkehrsunfälle, bei denen der Unfallbericht nicht vorliegt oder 
nicht gültig ist. In diesem Fall hat die gegnerische Versicherungsgesellschaft, 
nach Erhalt der Reklamation, nur 15 Tage Zeit, um auf die Reklamation zu 
antworten. Nach Ablauf dieser Frist, wird die Schuld automatisch anerkannt. 
Achten Sie darauf, dass Ihre Kontaktdaten bei Ihrer Agentur immer aktu-
ell sind und Sie kurzfristig zu erreichen sind, damit Sie keine unangeneh-
me Überraschung erleben müssen. Sollte Ihr Fahrzeug, als Verursacher eines 
Unfalles, genannt werden, müssen Sie sich innerhalb von 10 Tagen gegen-
über Ihrer Agentur/Versicherung dazu äußern und Ihre Unfallversion abge-
ben. Andernfalls wird der reklamierte Schaden automatisch anerkannt, auch 
wenn Sie an keinem Unfall beteiligt waren oder diesen nicht verursacht ha-
ben. Zusätzlich verlieren Sie Ihren aktuellen Schadenfreiheitsrabatt und Ihre 
Versicherungsprämie steigt im Folgejahr. Deshalb sollten Sie Ihrer Versiche-
rung grundsätzlich jeden noch so kleinen Vorfall  melden. Waren Sie an kei-
nem Unfall beteiligt, müssen Sie dies nur unterschreiben (Declaración de in-
existencia de accidente) und Ihre Versicherung lehnt die Reklamation ab. Das 
gleiche gilt, wenn Sie den Unfall gar nicht verursacht haben oder in Wirklich-
keit der Geschädigte sind.
Nach der geltenden Vereinbarung, bekommt die Versicherungsgesellschaft 
des Geschädigten einen festen Pauschalbetrag gutgeschrieben und über-
nimmt die Reparaturkosten ihres Versicherten.  Dieser Pauschalbetrag nennt 
sich Modulo und wird jedes Jahr, anhand des Mittelwertes der entstande-
nen Reparaturkosten, neu festgelegt. Derzeit beträgt ein Modulo 882,00 
Euro und ist komplett unabhängig von der Höhe des tatsächlich entstande-
nen Schadens. Dabei ist es also egal, ob es sich um einen kleinen Kratzer oder 
eine große Beule handelt. Am Ende des Kalenderjahres werden die ange-
sammelten Modulo zwischen den einzelnen Gesellschaften aufgerechnet 
und der Differenzbetrag überwiesen.
Dieses Verfahren erscheint auf den ersten Blick nicht ganz plausibel zu sein. 
Jedoch hilft es, dass Geschädigte, recht schnell und ohne langwierige Ge-
richtsverfahren zu ihrem Recht kommen. 

Dr. Susana Wichels
Tel.  922 985 071
susana.wichels@tvtseguros.es

Her z l ichs t  Ihre

Astrologische BerAtung

Termine nach Vereinbarung:
Tel. +34 922 46 10 46

kontakt@mariongrab.com
www.mariongrab.com

Wollen Sie Ihre Begabungen  
und Möglichkeiten entdecken? 

Ich unterstütze Sie  
professionell in Ihrer  

Persönlichkeitsentwicklung!

Anz_Marion_Grab_LP-Kurier_8-2018-3.indd   112.09.18   06:51

Nicole M. Schweizer
+ (34)  619 727 139
+ (34)  922 191 934
info@traddoc.com
www.traddoc.com

Beglaubigte
Übersetzungen

Unverbindlich Angebot bestellen

BRAUnKohLE 
10 Kg BünDELBRiKEtts  
RekoRd

9 €

www.palmachimeneas.com

922 40 36 62 · 603 866 616         info@palmachimeneas.com
Ctra. Gral. Puerto naos 45 (gegenüber des Parks)  ·   los llanos 

KAminfEUER  
JUmBo-ZünDER, 30 min. 
BREnnDAUER, 2,5Kg  
FavoRit

6 €

BALi, 6 KW 
HaaS+SoHN

1.599 €    1.699 €

sChoRnstEin 
ReiNiguNg

Wir machen Ihren 

Kamin fit für den Winter

JEtZt tERmin 
VEREinBAREn!

Angebot

letztes

verfügbares 

Modell! 

Wer hätte das gedacht, dass ich eines Tages im 
Herzen von Los Llanos in La Palma, eine der 
sieben Kanarischen Inseln, mitten im Atlantik 
und 4.000 km entfernt von meiner damaligen 
Heimat auf einer Dachterrasse eines kleinen 
Bistros Schweinebraten, Spätzle und Soße mit 
Kartoffelsalat esse, gekocht von einer ehema-
ligen Schwäbin?!
Nicht zu glauben, aber wahr, wenn es auch un-
ten auf der Straße nach italienischer Lasañe 

und Rosmarinhähnchen duftet. Am Dienstag, 
den 09. April ab 13 Uhr ist es soweit, da werde 
ich nämlich auf der Dachterrasse vom Capricho 
Schweinebraten mit Spätzle essen! 
Seda meinte, ich solle mich bis spätestens 
am Samstag den 06. April anmelden, da sie 
das Fleisch vorher beim Metzger bestellt und 
dann vor dem Braten mit all den Gewürzen eine 
Nacht lang mariniert. Klingt logisch...
Ja, so etwas passiert mir auch nur im Capricho, 
bei Seda und Salvo, deswegen heißt ihr Lokal 
ja auch so. Dabei kochen die beiden ansons-
ten italienisch/sizilianische Fleischspezialitäten 
begleitet von vegetarisch und veganer Küche. 
Die Caprichotüren öffnen sich übrigens immer 
von 11 bis 16 Uhr, sogar sonntags, nach dem Ein-
kauf auf dem lokalen Gemüsemarkt brauche ich 
nicht kochen und kann das Markttreiben auf der 

Dachterrasse mit einer Lasañe genießen und be-
obachten. Nur mittwochs sind die Caprichos nicht 
da. Da machen sie jetzt Ruhetag. Ach ja, und Sal-
vo erzählte mir, dass er eine sizilianische Nacht 
mit Fisch- und Meeresfrüchte-Spezialitäten plant. 
Wow, das werde ich mir nicht entgehen lassen. 
Er wird, wenn alles steht, hier im La Palma Ku-
rier und in Facebook unter „caprichobistroyeven-
tos“ Näheres veröffentlichen. Zum Schluss wollte 
ich noch erwähnen, dass alle Essen, welche die 
beiden zubereiten auch zum Mitnehmen sind. 
Und wer lieber direkt dort essen möchte, kann im 
Bistro sein Essen auswählen und mit Getränken 
selbst mit auf die Dachterrasse nehmen. 
Jetzt habe ich mir den Mund so wässrig geredet, 
ich hol mir jetzt erst mal bei den beiden mein Mit-
tagessen. In diesem Sinne, a guata oder buon ap-
petito oder wie man hier sagt buen provecho!

Capricho im 
schwäbischen 
„Schafspelz“

Capricho
Comida para llevar

Avda. Doctor Fleming, 16
Los Llanos de Aridane

 691 736 555
 caprichobistroyeventos

Mo.-So. 11-16 Uhr
mittwochs Ruhetag

Anzeige

Montag – Freitag
10:00-13:30
17:00-20:00

SaMStag
10:00-14:00

LOS LLANOS
PLAZA DE ESPAÑA

922 40 17 64

i n  p r e m i u m - Q u a l i t ä t

palmeriSCHe 
zigarren

und autHentiSCHe 

kubaniSCHe 
zigarren

a l l e  a C C e S S o i r e S  f ü r  d e n  g e n i e S S e r
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Kultur-Rastro
jeden Freitag 14-19 Uhr   
Kommen Sie und stellen Sie 

kostenlos aus und verkaufen Sie  
Ihre künstlerischen, hand-

werklichen, landwirtschaftlichen, 
gebrauchten oder antiken  

Produkte. Live-Musik. Cafetería. 
(Zugang und Parken über den 
alten Flughafen Buenavista)

 0034 639 640 584
www.fincalaprincipal.com  
fincalaprincipal@gmail.com 

hosperdar.je@gmail.com  
 Finca La Principal

Alle Daten werden den of f iziellen Programmen der kultu-
rämter entnommen. of f iziell angemeldete, öf fentliche ver-
anstaltungen können uns zur kostenlosen Anzeige per e-mail 
mitgeteilt werden. veranstaltungen privater Art werden 
gegen Bezahlung entgegengenommen (2,00 euro pro Zeile).Veranstaltungen

  highlights
Les Filles de Illighadad
los llanos de Aridane
s0. 7. april

Bach-Festival
santa cruz de la Palma
so. 14. april

Manny Manuel
Breña Baja
fr. 5. april

Kya Loum
los llanos de Aridane
fr. 5. april

s a n ta  c r u z

Weinmesse la palma
Sa. 6.4. // 12.00 h. Plaza de la Ala-
meda. Eines der größten gastrono-
mischen Events der Insel.

  bolero, son und karibische 
rhythmen
Sa. 6.4. // 20.30-22.00 h. Teatro Cir-
co de Marte. Hommage an Fifo 
López: Konzert der palmerischen 
Gruppe Los Viejos zusammen mit 
der Sängerin Adalgisa Panteleón, 
dominikanische Sängerin der le-
gendären „4.40“ von Juan Luis 
Guerra.

  bach-festival
So. 14.4. // 20.30-22.00 h. Teatro Cir-
co de Marte. Konzert von Mitglie-
dern des Orchesters des Interna-
tionalen Bach-Festivals: Manuel 
Gómez Ruiz (Tenor), Kerson Leong 
(Geige), Lucie Horsch (Sopranflöte), 
Julie Moulin (Flöte). 15€.

breakdance, hip-hop und 
zeitgenössischer tanz
Mo. 29.4. // 18.00 h. Plaza de 
España. Veranstaltung am Welt-
tanztag mit der 2018 zur besten 

Straßentanzgruppe gekürten For-
mation „Ertza“.

doku des monats: 
„namrud, el problemático”
Mo. 29.4. // 20.00 h. Teatro Cine Chi-
co. Jowan Safadi ist ein berühm-
ter und umstrittener palästinen-
sisch-israelischer Musiker. Seine 
Texte und Lieder werden auf „An-
stiftung zum Terrorismus“ unter-
sucht. Namrud bezieht sich da-
bei auf die biblische Figur, die den 
Turm zu Babel gebaut hat. Original-
version in Arabisch, Englisch und 
Hebräisch, mit spanischen Unter-
titeln (2017). Freier Eintritt.

B R E Ñ A  a ltA

könig der löwen
So. 28.4. // 17.00 h. Sport-Pabellón. 
Auftritt der Theatergruppe Onbeat 
mit ihrem Stück „Simba und Kiara”.

B R E Ñ A  B A J A

  latin pop: manny manuel
Fr. 5.4. // 21.30 h. Festplatz San José. 

Konzert des populären Sängers aus 
Puerto Rico begleitet vom Orchester 
„La Sabrosa”. Eintritt 15 € Vorverkauf 
(Spar Supermärkte), 20 € Abendkas-
se. 

4 klassische gitarren
Fr. 4.5. // 20.00 h. Alte Salinen in Los 
Cancajos. Konzert des Canary Guitar 
Quartet. Eintritt 10€, Studenten 5€.

m a z o

café-konzert: gitarre
Sa. 27.4. // 18.00 h. Casa Roja. Luis 
Alejandro García präsentiert seine 
neue CD „Lazos sobre el Atlántico”. 
2€.

L o s  S a u c e s

kubanische musik am meer
Sa.13.4. // Charco Azul. 21:00 h. Ku-
banische Musik mit Orillas del Son. 
// ab 22:00 h. geführte Sternenbe-
obachtung.

folklore
Sa. 27.4. // 21.00 h. Plaza de Mont-

serrat. Auftritt der Gruppen Tendal 
und Troveros de Asieta.

l o s  l l a n o s

  kya loum
Fr. 5.4. // 21.30 h. Espacio Cultural El 
Secadero. Konzert der senegalesi-
schen Sängerin. Eintritt 7€.

gitarre und gesang: maría 
ruiz und la mare
Sa. 6.4. // 21.30 h. Espacio Cultural El 
Secadero. Eintritt 7€.

  tuareg-blues: 
les filles de illighadad
So. 7.4. // 20.30 h. Espacio Cultural 
El Secadero. Folk und Rock mit den 
berühmten „Töchtern der Wüste“ aus 
Niger. 

triathlon la palma 2019
So. 7.4. // 10.00 h. Piscina Municipal. 
Für Kinder u. Erwachsene. Gratis-An-
meldung im Rathaus.

kammermusik: geige, 
klarinette, cello und klavier
Do. 11.4. // 20.30 h. Kulturraum El 
Secadero. Konzertabend mit dem 
Quarteto Elfrida: Marta Pérez (Gei-

ge), Sebastián Angulo (Klarinette), 
David Rodríguez (Cello) und Alberto 
Gómez (Piano). Eintritt frei.

kammerquartett: violine, 
klarinette, cello und klavier
Do. 11.4. // 20.30 h. Espacio Cultural 
El Secadero. Konzert mit der Gruppe 
Elfrida: Marta Pérez, Sebastián Angu-
lo, David Rodríguez und Alberto Gó-
mez. Eintritt frei.

neon run spain la palma
Sa. 13.4. // Plaza de España. 11.00 h. 
Yoga für Kinder. 11.45 h. Body Attack. 
12.30 h. Canarias Brinca. 13.00 h. 
Briefing. 17.30 h. DJ-Session mit Los 
Penka. 18.10-18:50 h: Start für Kin-
der und Jugendliche. 20.30 h. Start 
für Erwachsene. Gratis-Anmeldung 
im Rathaus.

kammermusik: bläserquintett
Do. 25.4. // 20.30 h. Espacio Cultural 
El Secadero. Konzert der Gruppe Ar-
temisa: Aleida María Lorenzo (Flöte), 
Pablo Rodríguez (Oboe), Alba María 
Fariña Klarinette), Paula Cristina Pe-
rera (Trompete) und Antonio Ramos 
(Fagott). Eintritt frei.

doku des monats: 
„namrud, el problemático”
Di. 30.4.. // 20.00 h. Casa de la Cultu-
ra. Siehe Santa Cruz 29.4. Eintritt frei.

ta z a c o r t e

frühlingsfest
4.-7.4. // Casa Massieu. Live-Musik, 
Kunsthandwerk, Verkostungen u.a.

flamenco-Jazz: ziriab
So. 20.4. // 20:30 h. Casa de la Cul-
tura. Das Gitarren-Duo Alexander 
Sputh (Jazz) und Pedro Sanz (Fla-
menco) spielt eigene harmoni-
sche Kompositionen und Klassiker. 
Abendkasse ab 20 h.

cine Teatro chico · santa cruz

cineteatrochico.com

 k i n o
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L A  P A L M A

 Die Manufaktur 
für Silber-, Gold- 

und Lavaschmuck

Calle Ángel, 4 · Tazacorte - Pueblo · Tel. 922 48 09 43 · info@volcan-verde.com · www.volcan-verde.com
Öffnungszeiten: Mo-Fr 10-18 h, Sa 10-14 h · Sie finden uns im Hauptdorf von Tazacorte, oberhalb der Kirche.

Hochwertig & kreativ: 
Edler Designerschmuck 
aus unserer Manufaktur 
in Tazacorte
Unikate aus exquisiten Materialien - auf Wunsch 
mit edlen Steinen, Vulkangestein oder in Kombination.
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ein bisschen 
mehr gibt’s 
bei BETANIA

BETANIA

direkt an der Hauptstr. 
nach Puerto naos

auch sonntags geöffnet

t o d o q u e

fleischerei · lebensmittel

breña alta
gemälde: „suche der harmonie”
Bis 20.5. // Bodegón Los Álamos, San Pedro. Ausstellung von Ana León.

breña baja
nieves guillén: „color y pintura“
Bis 11.4. // Mo-Fr 9.00-13.30 / 15.00-18.00 h.; Sa 9.00-13.00 / 16.00-18.00 h. Tou-
ristisches Infobüro Los Cancajos. 

gemälde: „malerfreunde & mary cruz”
Bis 3.6. // Ayuntamiento de Breña Baja. Gemeinschaftsausstellung von Sandra 
Ortega, Carmen Rosa Díaz Bravo und der Kunststickerin Mary Cruz.

santa cruz de la palma
„fünf mythen für fünf Jahrhunderte“
Bis Mai 2019 // Mo-Fr: 10:00-14:00 und 16:00-21:00 Uhr. Sa: 9:00-14:00 Uhr. Insel-
museum von La Palma. Präsentation der Stiche des Künstlers Alberto Cabrera 
anlässlich des 525. Jahrestages der Gründung von Santa Cruz de La Palma.

skulpturen, stiche und zeichnungen
Bis 26.4. // Mo-Fr 10.00-13.30 / 17.30-20.00 h.; Sa. 10.00-13.30 h. Kulturraum der 
CajaCanarias. „Manuel Bethencourt: Die Sprache des Lebens”, mit Kunstwer-
ken aus 50 Jahren künstlerischen Schaffens des Kanariers.

kunststücke von manolo blahnik
4.-20.4. // Casa Principal de Salazar. Mo-Fr 10.00-20.00 h.; Sa. 10.00-14.00 h. 

gemeinschaftsausstellung „sancocho de arte“
Bis 30.4. // Sala O’Daly. 10.00-13.00, 17.30-20.00 h. Illustrationen, Zeichnungen, 
Gemälde und Skulpturen von PG, Babari, Dani, R, Acenk und Vivo.

Fotografie: „La Palma 1900“
Bis 3.6. // Museo Insular de La Palma. Mo-Fr 10.00-14.00, 16.00-21.00 h. Sa 
9.00-14.00 h. Ausstellung mit Fotografien von Rosendo Cutillas Hernández 
(1852-1930).

los llanos
alexej dvorak: „animarte – zeichnungen und bilder“
12.-27.4. // Espacio Cultural Real 21. „Der Meeresboden und seine faszinieren-
den Bewohner, die menschlich werden mit ihren Wünschen“. Mo-Fr 10.00-13.00 
h, 17.00-20.00 h. Sa 10.00-13.00 h. Vernissage 12.4., 19.30 h: Laudatio, Auftritt 
des Trio Zapatista, Kurzfilm über den Künstler. // Di 16.4., 20.00 h: Tango Ar-
gentino (Vorführung und Einführungskurs). Mi 24.4., 18.00 h: Kindergeschich-
ten. // Sa 27.4., 13.00 h: Finissage.

tazacorte
manuel marzán im avenida 17
18.-22.4. // Avda. de la Constitución 17. 11.00-14.00 h, 17.00-20.00 h. www.ave-
nida17.com

garafía
„la divinidad femenina” (die weibliche göttlichkeit)
Bis 15.4 // Bilder von Ekadristi D.D. Oficina de Información Turística Las Trici-
as. Mo-Fr 10:00-17:00 h, Sa-So: 10:30-14:30 h.

ausstellungen

w eiter e Ver a nsta ltungen

f ür die perfekte spanischkenntnisse 
erforderlich sind, f inden sie unter 

 www.correodelvalle.com

L o s  L l a n o s
live-musik im la luna
4.4. 20.00 h. Brasil & Cuba: Raúl 
Bermúdez (Violine) & Carlos 
Martín (Gitarre) Tel. 922 40 19 13

deutscher gottesdienst
Sonntag 16.30 h, C/ General Ya-
güe 9. Ev. Baptistengemeinde La 
Palma. Tel. 922 46 09 76 oder ig-
lesiabautistalapalma.com 

live-musik im la luna
11.4. 20.00 h. Jose Efraime: Wor-
ld Music & Entertainment. Tel. 
922 40 19 13

live-musik im la luna
18.4. 20.00 h. Pedro Padrón: 
Jazz, Bossa, Latin u.m., Gitarre 
u. Gesang. Tel. 922 40 19 13

t i j a r a f e
steinbildhauerkurse
in La Punta. Monatl. Kurse auf 
Anfrage. Tel. 649 861 367. www. 
bildhauerkurse-la-palma.com

ta z a c o r t e
von stress zu stärke
MBSR-Achtsamkeitskurs: 21.- 
28.4. tägl. 10-13 Uhr. Wissen-
schaftlich erforschtes Pro-
gramm mit Kontemplations-Pra-
xis (Yoga, Meditation) und Übun-
gen aus Psychologie u. Stress-
forschung. Von dt. Kranken-
kassen bezuschusst. Esther 
Heese www.wachsein.com 
Tel. 0049 15 15 05 11 116

e l  pa s o
evang. ostergottesdienst 
in deutscher sprache
– auch für Christen anderer Kon-
fessionen: Montag. 22. April um 
14:00 Uhr in der Kirche „Sagra-
da Familia“ Ortsteil Tajuya, zwi-
schen Bodegón La Abuela u. 
Rest. El Sombrero. Info: Tel. 
(0034) 652 644 818

veran st alt ungen
private

flamenco fusión: 
pedro sanz trío & tanz
So. 21.4. // 20:30 h. Casa de la Cultu-
ra. Pedro Sanz, Eremiot Rodríguez 
und Iosune Lizarte haben den Fla-
mencotänzer Manuel Maldonado zu 
Gast. Abendkasse ab 20 h.

tapas, Wein und bier 
Sa. 27.4. // 12.00 h. Plaza de 
España. Fest der lokalen 
Gastronomie.

t i j a r a f e

kampfkunst master class
Sa. 6.4. // 10.30-13-00 h. Casa de la 
Cultura. Mit Dai Shihan David García 
und Shihan Yessica Diepa.

expovida
12.-13.4. // Messe für Ernährung und 
Gesundheit. Infos unter: facebook.
com/expovidatijarafe

kanarischer hirtensprung
Fr. 19.4. // Route der Hirtenspringer. 
Info: saltodelpastorcanario.org. Wei-
tere Angaben in der nächsten Aus-
gabe.
Sa. 20.4. // 10.30 h. Plaza La Paz. 
Volksfest im Zeichen der Hirten-
sprungtradition.

g a r a f í a

führung durch buracas
Sa. 6.4. // 11.00 h. Gofiomuseum an 
der alten Mühle. Kostenlose Führung 
mit D. Felipe Jorge Pais Pais. Anmel-
dung unter migo@garafia.org.

käse-messe
So. 14.4. // 12.00 h. Plaza José Mata, 
Las Tricias. Käse- und Weinstände 
der Produzenten der Region.

kulturprog ramm

Letzte konzerte von Pedro Sanz & Co 
vor der Sommerpause
Die Fans von Pedro Sanz und seinen Forma-
tionen haben noch zwei Gelegenheiten, den 
Stargitarristen live zu erleben, bevor er wie je-
des Jahr mit seinen Musikern auf mehrmona-
tige Tournee durch Deutschland und angren-
zende Länder geht. 
So steht das Osterwochenende ganz im Zei-
chen des Flamenco: am Samstag, den 20.4. 
spielt er mit dem Jazz-Gitarristen Alexander 

WERBUNG

Sputh melodische, eigene Kompositionen, am 
Sonntag, den 21.4. mit Liedermacher Eremi-
ot Rodríguez, Sängerin Iosune Lizarte Lieder 
im Flamenco-Stil,  begleitet vom Flamen-
co-Tänzer Manuel Maldonado. Beide Kon-
zerte finden im Auditorium der Casa de la 
Cultura (zwischen Rathaus und Mehrzweck-
halle) um 20.30 Uhr statt. Abendkasse jeweils 
ab 20.00 Uhr.
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el Paso

oster-
und ostergebäck
lämmer 

Fahrzeugreinigung komplett, Scheibenversiegelung u. Lederpflege, 
Polieren und Konservierung von Lack, Felgen und Kunststoffteilen 

Abwicklung der Einfuhr von Fahrzeugen mit D-Kennzeichen 

Gebrauchtwagenvermittlung
Langzeitstellplätze für Ihre Abwesenheit, überwacht und sicher

Shuttle-Service Garage – Flughafen

ITV-Service

E l  Pa s o

685 47 13 53

  meeressalz-variationen
  Bananen-spezialitäten  
  Bio-produkte 
  oliven
  und vieles mehr 

insel- 
spezialitäten

puerto naos 
50 m neben spar

Jetzt neu auch in 

los cancajos
an der ausfahrt richtg. airport

auch samstag nachmittags und sonntag vormittags geöffnet

Ihr Spezialist in der Vermietung von  
Wohnungen, Appartements und Ladenlokalen:

 PalmaCasa.Casa
Besuchen Sie unsere Webseite und 
kontaktieren Sie uns!

Wir sprechen:  
Spanisch, Deutsch und Englisch

 
+34 677 444 500
info@palmacasa.casa
Gregorio Díaz

verkauf

dies + das

gesuche

angebote

kauf

motor

hole alles ab,   
was sie nicht mehr benötigen. Haus-
rat, Möbel, Elektrogeräte, Kleidung 
etc... Tel. 678 16 13 11
massageliege, klappbar, gesucht 
Tel. 689 40 47 35, auch WhatsApp 
suche günstige spühlmaschine
Tel. 0049 179 11 45 523

roemer marmorheizung
Roemer Schrankentfeuchter, Roe-
mer Fußbodenheizung. Die Wohl-
fühlheizung für den energiebe-
wussten Verbraucher. Optimal 
gegen Feuchtigkeitsprobleme. 
Schnelle, saubere Montage inkl. 
Ideal auch f. Wohnungen u. Bü-
ros. Tel. 922 42 03 81, 636 87 70 52 
www.roemer-sl.de     

verkaufe kühlvitrine   
(204x79 cm, Höhe 114 cm) geeignet 
als Kuchen- od. Käse-/Wursttheke, 
ca. 20 Jahre alt aber in gutem Zu-
stand (Kompressor u. Ventilator neu). 
das gerät ist etwas laut wenn es  
kühlt (nach angabe des technikers 
nicht reparierbar). Verhandlungspreis: 
1.200 €. Info bei Biocañana, La Lagu-
na od. bei Bertram, tel. 607 67 53 05

4 neue batterien 12 v 180 ah 
für Auto, LKW oder Solaranlage, 
NP 180 €  für je 120 €. Sonderpreis 
bei Abnahme von mehreren Bat-
terien Tel./WhatsApp 635 30 45 81 
Hausflohmarkt: 13. April, 11-15 h
Arecide Nr. 3, Ctra La Punta Rich-
tung Tijarafe, Parkmöglichkeit 
an Hauptstr., bunte Luftballons. 
(Wohn-Accessoires, keine Möbel). 
Tel. 687 78 84 45
tipi 6 m, dicke zeltplane, wasser-
dicht, perfekter Zustand, mit Pfäh-
len. 1.000 €. Tel. 634 16 17 48
palmen, franchipani, dragos
Tel. 922 40 10 11
neuwert. luftgewehr m. zubehör
zu verk. Tel. 0049 176 50 57 44 93
die beste rostschutzfarbe, die ich
kenne, aus der Seefahrt, auch di-
rekt auf Rost. Tel. 0049 162 605 95 56 
Waschmaschine 180 €
Tel. 922 40 10 11

verschiedenes zu verkaufen
Hundebox XXL 102x72x76 cm. 
Honda Freischneider. Kärcher 
Dampfreiniger/ Staubsauger. Tel. 
0034 689 99 02 84
altes tea-holz zu verkaufen
in Form von Brettern, ca. 3 m². Tel. 
617 58 64 32 

spanischunterricht mit eva 
auch Intensiv- u. Konversations-
kurse gibt spanierin mit langj. Un-
terrichtserf. tel. 922 46 42 60 lapal-
ma-spanischunterricht.com

spanisch-lernen auf la palma
etwas abseits der normalen Klas-
senräume! tel. 0034 633 05 33 54,
info@sprachreisen-lapalma.de

wer fährt diesen sommer mit dem
auto nach süddeutschland und 
wieder zurück nach LP? suche je-
manden, der meine getreidemüh-
le (ca. 50x40 cm, Höhe 80 cm, ge-
wicht ca. 50 kg) zur reparatur in 
Kaufbeuren abliefert u. später wie-
der abholt und nach LP mitnimmt. 
Biete reisekostenbeteiligung von 
400 €. Info bei Biocañaña, La Lagu-
na oder Bertram tel. 607 67 53 05

allgäuer ofensetzer     
Grundöfen, Kamine, Ofenanschlüsse. 
Jede Art Feuerstellen. Tel. 922 486758

traditionelle thai-massagen
Jitra bietet folgende Massagen 
an: Relaxing Oil Massage / Aro-
matherapy Massage / Traditional 
Thai Massage / Back and Neck 
Massage / Foot Massage / Sport 
Massage / WhatsApp 0034 653 
04 09 73, E-mail: insieme@gmx.ch 
www.thaimassage-lapalma.com

hundepension   
el arca, die besondere Pension mit 
Familienanschluss und 30 Jahren er-
fahrung (keine Zwingerhaltung). Ist 
Ihr Liebling geimpft u. gechipt freue 
ich mich auf Ihren anruf. tijarafe. 
tel. 0034 627 19 90 31 (auch Wapp)

los braseros – ein geheimtipp! 
Wein- und Biergarten, delikates 
Fleisch v. Holzkohlengrill, hoch üb. 
Santa Cruz an der Straße zum Ob-
servatorium. Der Weg lohnt sich zu 
diesem preiswerten u. guten Restau-
rant m. außergewöhnhlichem Blick. 
Empfehlung eines Gastes. Ganztätig 
geöffnet, Mo., Di. Ruhetag

für einen neubeginn sucht er
Anfang 70, gefühlt 60, nette Part-
nerin, f. gemeins. Freizeit u. Fitness 
(Schwimmen, Wandern, Sport). Tel. 
634 310894 hartmut.julitz@yahoo.de
suche fotografen, professionell,
kreativ und seriös, für die Gestal-
tung meines neuen Model Portfo-
lios gerne auch Visagisten, Stylis-
ten, Kooperationen mit Designern 
etc... Auf TFP-Basis wäre toll, ist 
aber kein Muss. Kontakt bitte per 
E-Mail jenniferedwds@gmail.com  
Danke
kleiner, süßer rüde 
(Havaneser), 11 Monate, gechipt 
u. gg. Tollwut geimpft, in liebevol-
le Hände abzugeben. Tel. 674 82 
66 91, 0049 176 54 61 79 90
frauen und führung
pferdegestütztes Coaching, kraft-
voll, authentisch, liebevoll, leicht & 
lebendig, in der heilenden Nähe 
der Pferde. Tel. 629 02 30 63 
tallerJens – computeruntericht
erfolgreich seit 17 Jahren. Basics 
in allen Windowsversionen, Ubun-
tu & Android. Tel. 922 40 19 71 AB
privatunterricht für ukulele
auf Wunsch auch bei Ihnen zu Hau-
se. Tel. 603 270162, auch WApp

Wenn du gerade etwas Wesentliches
in deinem Leben verändern möch-
test, freue ich mich, dir mit mei-
nem integrativen Behandlungs-An-
satz zur Seite zu stehen. Mehr un-
ter www.alexandra-luna-vidal.com 
Tel. 0034 642 12 31 41  
fisch in el remo
im „Kiosco Reme“ wieder von der 
altbewährten Chefin geführt, alles 
sehr gut, wie früher. Tägl. geöffnet, 
ab 12 h, Montag Ruhetag. Heiße 
Empfehlung eines Gastes
Tandem-Gleitschirmflüge
Info: www.tandemflylapalma.com 
WAp: 0034 691 72 32 68 

renault mégane scenic rx4
Salomon, 2016 V, Kennz. 0741 DCR, 
EZ 2004, 4-Türer, 5 Plätze, kW 104, PS 
140, Hubr. 1998, Benziner bleifreier 
Kraftstoff, 95 R07, 4.000 €. Scheckheft-
gepflegt. WApp: 671 369 370 
verkaufe kleintransporter nissan
Serena 2.3, 129.500 km, 3.200 €, Rei-
fen, Batterie u. andere Teile neu. Vor-
bereitet fürs Camping. Tel. 669 146020
Seat Trans Oldtimer, 23 Jahre
zu verk., hat TÜV. Tel. 610 174 588 
roller piaggio zip 50 2t, bj. 2011
500 €. Tel. 0034 689 99 02 84
autoüberführung: festpreis
canarycars@gmx.net  
nissan Qashqai privat-pkW, 1,5dci 
Acenta 4x2, EZ 12/2013, 4-Türer, 2 
volumen, 5 Plätze, kW 82, PS 110, 
Hubr. 1461. Scheckheftgepflegt. 
Diesel. 14.000 €. WApp: 671 369 370  

vermiete finca für naturliebhaber 
in Puntagorda für 1-2 Perso-
nen. Schöne Terrasse, Orangen, 
Mandarinen, Grapefruits, Feigen, 
Avocados, Mandeln, Kiwis; Warm-
wasser aus Sonnenkollektor;  
https://www.anders-leben.eu/ 
haus-auf-der-kanareninsel-la- 
palma-zu-vermieten/ pro Tag:  
30 € für 1 Pers., 40 € für 2 Pers., 
Langzeitvermietung bis 6 Mona-
te möglich. graf.michael@a1.net 
gästehaus in el paso an einzel-
person zu verm., Tel. 922 49 73 31
langzeitmiete los llanos toplage
Schöne Penthouse-Wohnung, 
160 m² auf 3 Etagen, große West- 
Terrasse u. Ostbalkon, hoch-
wertige Komplettausstattung, 
ab 01.05.2019 von privat, 890 €,  
www.melodiabonita.jimdofree.com 

searching for a wheelchair-
accesible apartment or a small 
house for rent. Area westside. 
Please call: 692 64 89 42  
Wasseraktie minaderos zum kauf
oder zur Miete ab 1.1.2020 ge-
sucht. Tel. 0049 152 28 94 73 27
die autorin von „geschenke des
Lebens“ möchte für sich u. ihre 3 
Katzen auf der Ostseite ein klei-
nes, preisgünstiges Haus mieten. 
Tel. 922 43 37 18 u. 648 22 00 88
suche rollstuhlgerechte Wohnung
od. kl. Haus zur Miete, Raum West-
seite. Bitte unter folgender  Tel. 600 
30 42 38 od. 692 64 89 42 
kaufgesuch (evtl. auch miete)
ab ca. 2020: Atico/Penthouse, 1. Rei-
he, in Puerto Naos. lebensfreude@ 
psychologisches-forum.de  
autorin mit hund sucht haus
mit Garten. Tel. 0049 178 5546679, 
682 31 10 27  

suche kl. häuschen im aridanetal 
zur Miete. Für mich + 4 Katzen, bis 
500 € inkl. NK. Tel. 600 31 09 26

tazacorte: superloft 
in sonniger Lage, Meeresblick, an 
1-2 Personen ganzjährig zu vermie-
ten. Tel/WApp 0034 686 71 38 26 
studio mit garten in hoyo de mazo
Langzeitmiete 225 €/Mon.+NK. 
paradiesperle@gmail.com, Tel. 
922 42 85 07
zu vermieten in tajuya: häuschen
mit Garten in Parzelle von 500 m². 
Eingezäunt. Für 1 oder 2 Personen. 
Tel. 630 20 04 22   
touristisch bebaubare parzellen 
in Tijarafe, Puntagorda, ...  
www.la-palma24.es  
grundstk. mit pajero in puntagorda 
zu verk.! 974m², aufgeteilt auf 3 Ter-
rassen, frei von Grünschnitt, Stadt-
wasseranschluss, kein Stroman-
schluss, 850 müM. Pajero: 9 m², letz-
tes Jahr renov., neue Tür mit Fenster, 
inkl. Kamin, Regal, Tisch, Stühle u. 
Bett. Ruhige Lage (Sackgasse), ca. 
2-3 km vom Zentrum Puntagorda, 
keine Nachbarn. 32.000 €. Tel: 0034 
675 40 91 81 (WApp)
moderne möbl. 2 zW für 2 pers.
Garagenplatz, Los Llanos, Montaña 
Tenisca, zu vermieten. 420 €/Mon. + 
Strom, Kaution. Tel. 0034 693 042406

arbeit

Wir restaurieren holz u. metall
Möbel, Türen, Decken, u.v.m. 
G16 Multiservicios (Los Llanos). 
Tel. 667 64 69 89  
säuberung von gärten, etc.
Tel. 620 16 13 74
bauschlosser
Treppen, Tore, Geländer... Alles ist 
möglich! Aus Eisen und Edelstahl.
Tel. 628 20 52 82   
dr. med. karin gorthner
Deutsche Frauenärztin auf La Pal-
ma, Terminvereinbarungen bit-
te unter Tel. 639 51 52 70, www. 
frauenarztpraxis-teneriffa.com.
Sprechstunde 26. April 
behördengänge u.a. tel. 684 202 118
www.whoiswhoontheisland.com
profess. betreuung von häusern
Garten- u. Wohnanlagen inselweit. 
G16 Multiservicios (Los Llanos). 
Tel. 667 64 69 89  
reparatur und montage 
Elektro, Fenster, Türen und Möbel 
(z.B. Ikea). Fachgerecht und preis-
wert. Tel. 657 16 92 58 
rund ums bauen & Wohnen
www.construral.net, Kontakt – 
Mail: construral@gmx.net   

schnittzeit!
Garden La Palma. Tel. 636 571 310 
bau, restauration, installateur-
Maler- und Abdichtungsarbeiten: 
G16 Multiservicios (Los Llanos). 
Tel. 667 64 69 89  
tallerJens – die pc-Werkstatt
seit 2001 ihr prof. IT-Service in La 
Laguna. Alle IT Dienstleistungen 
mit Garantie & Rechnung. Crta. 
Pto Naos 293, Mo/Di/Do/Fr: 10 
h-14 h. Autos bitte unten parken! 
Tel. 922 40 19 71 
homeservice andreas lehmann
PC-Serv. Beratung Schulung. Tel. 
622 03 43 68 (WhatsApp/Telegr.) 
pädagogisch erfahrene mitarbeiter
zur Betreuung von Jugendlichen. 
gesucht. Tel. 669 40 57 31, 604 35 
45 57    

touristische hausverwaltung
u. gartenservice. tel. 693 81 39 13

anhängerkupplung für hyundai
H1 für 35 € zu verkaufen. Tel. 0049 
176 50 57 44 93
verkaufe fiat 500, itv 02/2021
Sehr guter Zust., Erstzul. 2014, 
3-Türer, 51 KW, weiß, Glasdach, 
64.000 km, Preis 5.400 €. Tel. 646 
02 53 13 od. 626 97 14 23

Haushaltsauflösung wg. Umzug
Alles VHB! HiFi-Lautsprecher ELAC 
EL-60, 110 €. Antiker Spiegel m. 
schönem Rahmen 85x165 cm, 
90 €. Rennrad/Cyclocross Colna-
go World Cup 56 cm, inkl. Werk-
stattständer, Rollentrainer, Pum-
pe, 2. Antrieb & Pedale uvm., 990 
€. MTB Fully Steppenwolf Tycoon, 
175 €. MTB Hardtail Cube Ltd, 150 
€. Mikrowelle, fast neu, 700W, 25 
€. Neemöl 1L m. Emulgator f. Gar-
ten & Agricultura, 35 €. Info & Fo-
tos: 0049 151 10 70 47 80 (Whats-
App) jh2o@gmx.de
verkaufe gebrauchten kaminofen; 
in Puntagorda. Tel. 646 02 53 13 
Rucksack Deuter (32 l) 
35 €. mail@simoone.com

gagelbaum- u. baumheiden-
Brennholz. Jetzt für den kommenden 
Winter reservieren! Kl. Stücke, 60 €/
m², inkl. Lieferung. Tel. 603 192188
hornspäne + knochenmehl
Der organische Dünger, der die 
hiesigen Böden belebt und ver-
bessert, nicht durch die Bewäs-
serung ausgespült wird und eine 
enorme, gesunde Ertragssteige-
rung im Frucht- und Gemüsegar-
ten bringt. Bei Zierpflanzen stei-
gert er die Farbintensität und sorgt 
für dunkelgrünes Blattwachs-
tum. Tel. 676 31 73 93, E-Mail: 
contacto@service-lapalma.es  

trompetenlehrer mit professionellem
Abschluss im Konservatorium. Un-
terreichtet: Solfège, Intonation, Dik-
tat, Harmonielehre, Kontrapunkt u. 
Musiktheorie. Tel. 660 23 71 93 
bridge spielen auf la palma
www.bridge-la-palma.de   
bosch ebike
Diagnose, Softwareupdate und 
Akku-Kapazitätstest (nicht nur La-
dezyklen) bei su-bici.com, Tel. 674 
78 88 50 
die mosaikkünstlerin
fertigt für Sie Mosaiktische, Bode-
neinleger, Wandmosaiken, Gar-
tenbänke u.v.m., sonntags auf 
dem Flohmarkt, Argual o.n. Ver-
einbarung: Tel. 600 77 65 94 

Geführte Reitausflüge für erfahrene
Reiter/-in im wunderschönen 
Nordwesten. Tel. 636 87 70 39   
deutsch sprechende palmera 
mit langjähriger Erfahrung bei 
Autoumschreibungen begleitet 
Sie bei allen Behördengängen, 
Arztbesuchen und ist behilflich 
beim Ausfüllen von Dokumenten 
und übersetzen. Tel. 0034 722 69 
01 23, auch WhatsApp, E-Mail:  
service.lapalma@gmail.com 
gymnastik für frauen
auch 1 zu 1. Las Manchas    
www.frauensport-lapalma.de  
Tel. 922 49 43 06   

sanftes spiral-Yoga 
an der Playa Los Guirres mit Joy 
Beate bei Puerto Naos/La Bom-
billa. vitalisierend – kräftigend –
zentrierend – entspannend. Je-
den Di & Fr 9.30 - 10.30 und Mi 
16.30 - 18.00 Uhr. Info & Anmel-
dung unter: 0034 699 16 06 85  
www.lapalma-yoga-massage.eu

fitness & bewegung für männer
auch Einzeltraining. Las Manchas 
www.seniorensport-lapalma.de 
Tel. 922 49 43 06   
gran canaria Yoga conference
7./8./9. Juni. Info: Ganeshpuri Yoga 
Studio Gran Canaria. www.gran-
canariayogaconference.es Tel. 
633 15 55 47  
Wer kann eine mechan. standuhr
Bj. Ende 70er nach Umzug wieder 
zum Laufen bringen? Tel. 922 49 
42 43, 676 31 73 93
satsang mit ananda
Mantrasingen, Meditation und 
„Worte aus der Stille“. Jeden ersten 
Freitag im Monat. Nächster Ter-
min: 5. April, Beginn 19.00 Uhr, Ein-
tritt 20 €, keine Anmeldung nötig, 
keine Vorkenntnisse nötig. Casa 
Margarita, Camino de la Gata 39, 
Todoque 

biete rücklademöglichkeit
Mitte Mai zum Bodensee für  
1€/kg, Versand in DE möglich. Tel. 
0049 162 605 95 56 (WhatsApp)        
geigenunterricht
Sara. Tel. 606 77 84 55

tapa-buffet im la luna
jeden Mittwoch ab 19 h. 12,50 € 
p.P. Bitte reservieren unter: Tel. 
922 40 19 13  

Haus- und Gartenpflege
Entsorgung von Gartenabfällen. 
Garden La Palma. Tel. 636 57 13 10  
Deutscher, 39 J. bietet Hilfe um Haus
und Garten. Tel. 676 14 80 90 

Tunnelblick
Einst ging uns am Ende des modrigen Tunnels 
ein Licht auf. Heute raubt die grelle Festbeleuch-
tung jeglichen Verstand. Einbahn, Einbahnstra-
ße, eingezwängt zwischen bedrohlichen Pfeilern 
wird die Passage zu einer unheimlichen Heraus-
forderung für den ersten Gang. In die entgegen-
gesetzte Richtung geht es schneller! Ein mutiger 
Alonso für arme ist demonstrativ mit 185 Sachen 
durch die West-Ost Röhre gedonnert. Und? Nichts 
passiert! Spaßbremse in grün am anderen Ende 
des Schachts hat sich trotzdem aufgeführt ange-
sichts dieses Himmelfahrtskommandos. Aber was 
soll man sagen, er liefert den Beweis, dass Schne-
ckentempo pure Schikane ist. Irgendwie muss man 
doch die Zeit wieder aufholen, die man auf Hin- 
oder Rückweg verliert. Auch wenn in der neu ge-
stalteten Hochsicherheitsschleuse von Ost nach 
West politisch gesehen Nostalgie mitschwingt, er-
möglicht sie unserem Eiland auch einen Einblick 
in die moderne Erlebniswelt von Stau, Massenka-
rambolage und fehlender Rettungsgasse. Sollte ein 
Unfallopfer an die weiße Wand genagelt verbluten, 
hagelt es statt Rettungswagen Schlagzeilen. Dank 
der hypersicheren Grenzpfeiler kann das angeb-
lich nicht passieren. Nur sind die ja auch nicht aus 
Pappe und möglicherweise das reinste Katapult. 
Man kommt aus dem Staunen nicht heraus. Al-
lein die bewegungs- und wettergesteuerte Licht-
orgel ist schon eine Reise wert. Ganz zu Schweigen 
von all den versteckten Kameras, wodurch sich das 
Selfie wie von selbst erledigt. Man kann sehr froh 
sein, dass weder Fußgänger noch Radfahrer die 
Fahrbahn kreuzen, sonst käme man überhaupt 
nicht mehr voran. Schade nur, das bei so tiefen-
entspannter Fahrweise der intra-insuläre Fernver-
kehr zum Erliegen kommt, was in einer erheblichen 
Versorgungslücke münden könnte. Irgendwie be-
schleicht einen mal wieder so ein Gefühl, als wur-
de weit, aber nicht zu Ende gedacht. Eigentlich ist 
es der perfekte Anlass, den Hafen von Tazacorte 
endlich seetauglich zu machen, damit die Laster 
von der Straße verschwinden. Ein schönes Licht 
am Ende des Tunnels.
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 bauunternehmen
 schreinerei
 spenglerei
 heizungen
 pools

kreativ in der konzeption

kompetent in der beratung

professionell in der ausführung

tel/fax 922 49 34 55
info@manufacto.es
www.manufacto.es

herbert herkommer
christoph ketterle
puntagorda

664 797 435

Rolf Benker

Wintergärten nach Ihren  
Vorstellungen - mit Qualitätsgarantie,  
auch vollisoliert!

WG-Anzeige_LP_Kurier.indd   1 09.07.18   14:08

Gartenpflege und Neuanlage
Pflaster- und Natursteinarbeiten
Fachgerechten Hecken-/Baum-/Strauchschnitt
Wurzelstockrodungen
Minibaggerarbeiten 
Entsorgung mit eigenem Transporter

Landschaftsgärtnermeister
übernimmt preiswert und termingerecht:

Tel. 922 48 61 79
Handy: 600 720 223

Ihr Fachmann 
für alle Bauvorhaben

deutsch 650 641 660
espaÑol 610 981 039

 Renovierungen

 Umbauten/Ausbau

 Betonarbeiten

 Estriche

 Mauer- und
 Verputzarbeiten

 Natursteinmauern

 Dacheindeckungen

 Isolierungen von 
Dach/Wand

 Pools und 
Poolsanierung

 Badsanierung

 Terrassen, Wege

abdichtungen per  
Druck-injektion  
von PUr-harzen.
Produktanwender 
WEBAC-Chemie GmbH

 Um- & Neubau  
 Kernsanierungen   
 Fliesenarbeiten

info@stophumedad.com
www.stophumedad.com

S V e n  F i B i c h
Ihr Spezialist für 
Feuchtigkeits-Sanierung

 922 40 28 31 
  669 68 27 87

Sat technik 
la palma

david lugo 608 72 36 14

sat-anlagEn, wlan, dvb-t
ElEktroinstallationEn

übErwachungskamEras

ihr fachmann in sat-tEchnik
ihrE sEndEr wiE zuhausE

uw nEdErlandsE hd zEndErs

mikeluebke@gmx.com

 mobil 637 41 16 12 
 montag - freitag: 8-18 Uhr

Wir arbeiten 
ausschließlich mit 

Qualitätsprodukten 
namhafter hersteller

mike lübke
installationen · Wartung

wasser Heizungsolar KliMa

Fenster · Türen  
Wintergärten

 UV-Schutz-Garantie
  mehr Isolierung
  mehr Einbruchsschutz
  mehr Lärmschutz
  neue Generation Climalit Plus 

 für besseres Raumklima

KoMPetente Beratung
Fachgerechte Montage

unverBindliche angeBote

 922 401 397
 638 021 379

procasa-canarias.com

qualität Für höchste ansPrüche

PVC 

 energieeffizient bauen

 individuell planen

architekturstudio
andreea gross

dipl. ing. architektin
baubiologin IBN

arq. colegiada COA.LP

andreea.gross@gmail.com
0034 6505303610034 650530361

fachgerecht sanieren

heute morgen

miete rente
besser als besser als

der erwerb einer 
immobilie auf 

la Palma lohnt sich!

Homeof f ice (Los L lanos de Ar idane)         Termine nach Vereinbarung
Telefon (0034) 922 46 38 22  Mobil 670 95 95 00  Email mail@brittameier.com www.brittameier.com

Für die Verwirklichung Ihrer 
Hausideen und rund um alle 

Immobilienangelegenheiten sind 
wir Ihnen Partner und Ratgeber.

Kompetent und zuverlässig.

immobilien

C/ Calvo Sotelo 15,  E-38760  Los Llanos de Aridane  |   Mo - Fr / 10 - 14 h  u.n. Vereinbg.
Telefon:  (0034) 922 46 38 22  |  Mobil:  670 95 95 00  |   Email: mail@brittameier.com

www.brittameier.com

immobilien
Für die Verwirklichung 
Ihrer Hausideen und rund 
um alle Immobilienangelegenheiten 
sind wir Ihnen Partner und Ratgeber –
kompetent und zuverlässig.

Für die Verwirklichung 
Ihrer Hausideen und rund um alle 
Immobilienangelegenheiten 
sind wir Ihnen Partner und Ratgeber –
kompetent und zuverlässig.

www.brittameier.com
C/ Calvo Sotelo 15,  E-38760  Los Llanos de Aridane  |   Mo - Fr / 10 - 14 h  u.n. Vereinbg.

Telefon:  (0034) 922 46 38 22  |  Mobil:  670 95 95 00  |   Email: mail@brittameier.com

immobilien

C/ Calvo Sotelo 15,  E-38760  Los Llanos de Aridane  |   Mo - Fr / 10 - 14 h  u.n. Vereinbg.
Telefon:  (0034) 922 46 38 22  |  Mobil:  670 95 95 00  |   Email: mail@brittameier.com

www.brittameier.com

immobilien
Für die Verwirklichung 
Ihrer Hausideen und rund 
um alle Immobilienangelegenheiten 
sind wir Ihnen Partner und Ratgeber –
kompetent und zuverlässig.

Für die Verwirklichung 
Ihrer Hausideen und rund um alle 
Immobilienangelegenheiten 
sind wir Ihnen Partner und Ratgeber –
kompetent und zuverlässig.

www.brittameier.com
C/ Calvo Sotelo 15,  E-38760  Los Llanos de Aridane  |   Mo - Fr / 10 - 14 h  u.n. Vereinbg.

Telefon:  (0034) 922 46 38 22  |  Mobil:  670 95 95 00  |   Email: mail@brittameier.com

wir sind 
umgezogen!

Sie finden Ihre Garten-und 
Landschaftsfachgärtnerei

jetzt ca. 100 m 
weiter oben
nach der Kreuzung am 
Camino Los Tijaraferos

los llanos de aridane
Los Lomos (Los Pedregales) 

629 174 524
mo-fr 8-13 Uhr / 16-18 Uhr 

sa 8-13 Uhr

Heizung  Wasser
Solartechnik

Volker Rickes
646 589 368

TIjaRafe
arbeite seit 2002 als Ihr 

zuverlässiger Servicetechniker

b a u e n

// in exklusiver Zusammenarbeit mit 
mantenimiento de contacto, s.l.

Erneute Änderung der touristischen 
Bauvorschriften

Wichtige Änderung im Gesetz „ley de islas verdes“

38750 El Paso, C/ Vista Alegre Nº 7
franzew@gmail.com  www.vista-alegre.com

606 366 061
922 48 59 02 / 10-13 h

... am Stadtrand von El Paso gelegen, 
nur 3 Minuten zum Zentrum, haben wir 
eine neue Villa mit 3 Schlafzimmern, 
2 Bädern (ein Hauptschlafzimmer mit 
eigenem privaten Bad und begehba-
rem Schrank), Wohnzimmer-Küche, 
insgesamt 120 m² Fläche, gebaut.  

Das Haus ist mit 29 cm dicken Au-
ßenmauer aus gebrannten 
Hochlochziegeln gebaut. Die 
Türen und Fenster sind aus 
Deutschland mit Isolierver-
glasung und automatischen 
Rollos und Mosquitonetzen. 
Das Grundstück ist 1.600 m² 
groß und hat zwei Zufahrten, 
ein Teil ist ein ebener Garten 
für Fruchtbäume oder Gemü-
segarten, der Rest ein Hang für 
Obstbaumbepflanzung. 

Der fantastische Blick geht über die Berge bis zum Atlantik.  
Momentan kann der zukünftige Eigentümer den Innenausbau mitbestimmen  
wie Fliesen und Küche. Fertigstellung ist in einem Monat möglich. 

El PAso: NEUBAU IN BESTER BAUQUALITÄT  
IN SEHR RUHIGER LAGE MIT PANORAMABLICK

TABURIENTE VERdE S.L.

320.000 €

Die Mindestgröße für die touristi-
sche Bebauung in Gebieten, in de-
nen nicht zu Wohnzwecken gebaut 
werden darf, ist von 2.500 m² auf 
4.000 m² erhöht worden. Bereits ein-
gereichte Projekte sind davon nicht 
betroffen. Eine weitere Gesetzesän-
derung sieht dagegen eine kleine Er-

leichterung zur Erlangung der touris-
tischen Baugenehmigung vor.  Bis-
her musste das Architektenprojekt 
mit einem Umweltgutachten, das 
von der Inselregierung überprüft 
wurde, ergänzt werden. Diese Be-
dingung entfällt ab Veröffentlichung 
des Gesetzes.

www.wellmannimmobilien.com

www.jjw-immobilien.de
Los Llanos de Aridane
C/ General Yagüe 2

sChönes, KanaRIsChes haus mIt 
wInteRGaRten und meeRblICK

Kamin
garage

grundstück 3.800 m²
Wohn- und nutzfläche 140 m²
440 müm

taJuYa  •  365.000 €

Wir sind umgezogen

Im AuftrAg 
unserer Kunden
suchen wir konkret:

taZaCoRte /  
los llanos

aRIdanetal

geSuCHt: wohnung zum Kauf. 
Mit balkon und nettem umfeld.

geSuCHt: anspruchsvolles Haus zum Kauf.  
unter 300 M.ü.M., in ruhiger lage.

!

!
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Nogales · Jens Grabowski
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Mittelalter zum Anfassen: 
die Osterprozessionen

Die Semana Santa lockt mit 
allerlei Osterbräuchen

er dieser 
Feiertage ei-
ne besondere 
Tradition er-
leben möch-
te, ist in der 

Hauptstadt Santa Cruz de La 
Palma bestens aufgehoben, 
denn eine ganze Woche lang 
locken die traditionellen Os-
terprozessionen Schaulustige 

aus nah und fern in die Gassen 
der historischen Altstadt. Seit-
dem die Osterbräuche in San-
ta Cruz so beliebt und sogar 
als touristische Sehenswür-
digkeit eingeordnet ist, wird 
alljährlich eigens ein Werbe-
plakat in Auftrag gegeben, 
das wie üblich mittels eines 
Wettbewerbs ausgeschrieben 
wird. Den ersten Preis belegte 

heuer der Fotograf und Jour-
nalist Daniel Roca, die eine 
Hälfte des künstlerisch hoch-
versierten Geschwisterpaars 
Roca aus Santa Cruz. Das in 
Schwarzweiß gehaltene Mo-
tiv zeigt ein Kind, welches sich 
den Leidensweg des aus Na-
zareth stammenden Erlösers 
anschaut. Der Beitrag ist Pro-
gramm: Vom 12. bis 21. April 
und konkret von Palmsonn-
tag bis zum Ostersonntag 
stößt man hier dann auch im-
mer wieder auf zahlreiche Pro-
zessionen, die realitätsnah die 
Zeit vor der Aufklärung dar-
stellen; mitunter ziehen die 

Mitglieder der religiösen Bru-
derschaften als Büßer in lan-
gen Gewändern und unter al-
les verdeckende Clan-Kapu-
zen gehüllt über das Kopfstein-
pflaster und schleppen die 
schweren Heiligenfiguren bar-
fuß und durch Militärkapellen 
begleitet durch die Stadt. An 
den Füßen tragen sie schwe-
re Ketten, die über das Pfla-
ster schleifen und der Szene-
rie noch einen Klangteppich 
geben, der an Leid & Buße er-
innern soll. Dem Zuschauer 
kann es beim Betrachten der 
Umzüge selbst bei frühlings-
haften Temperaturen schon 

te x t stefan kauf mann

mal kalt den Rücken herunter-
laufen. Die Prozessionen ste-
hen in Kontrast zu den Bräu-
chen in nördlicheren Gefil-
den mit Osterhasen & Co. und 
sind ein nationales Spektakel, 
welches das vom Sonnenlicht 
verwöhnte Spanien für eine 
Woche an Zeiten denken lässt, 
als Schuld & Sühne den Alltag 
prägte. Dafür nimmt man sich 
hier reichlich Zeit, bereits der 
Gründonnerstag ist nationaler 
Feiertag, an dem die Kirchen 
des letzten Abendmahles am 
Vorabend der Kreuzigung ge-
denken und zum Besuch der 
Messen laden.

Am Karfreitag dann 
lohnt es sich, in der Alt-
stadt von Santa Cruz zu 
verweilen, um die Pro-
zessionen zu erleben. 
Aber auch in anderen 
Teilen der Insel finden 
diesbezüglich Veranstal-
tungen statt: So lohnt es 
sich am Samstagabend 
die Veranstaltungen in 
Tijarafe, oder am Sonn-
tag in San Andrés zu be-
suchen, wenn dort die 
Auferstehung des Erlö-
sers gefeiert wird. Der 
Ostersonntag markiert 
dann auch das offizielle 
Ende der Karwoche und 
der Prozessionen. Die 
Heiligenfiguren werden 
bis zum nächsten Jahr 
wieder zurück an ihren 
angestammten Platz in 
die Kirchen zurückge-
stellt, denn am Oster-
montag wird hier bereits 
wieder gearbeitet. 

Felices Pascuas! 

www.saludycalzado.com

C/ Calvo Sotelo 3              
38760 Los Llanos de Aridane
Tel. 674 25 66 23

Mo.-Fr. 10-14 Uhr  17-20 Uhr   
samstag 10-14 Uhr

frühling
neue KolleKtion

Seit Mehr alS 14 JahreN iN loS llaNoS

blondforyou
frIseur
Carlos A. González
(+34)  653 087 936 
terminvereinbarung

Tazacorte
Calle Caballos Fufos 3

koSMetik
Bärbel Lies

(+34)  660 027 321 
lies-kosmetik.eu

Carlos Fco. Lzo. Navarro n°15  ·  Los Llanos
Sa-Di  9-14 h  Mi-Fr  9-14 / 17-20 h

Biofinca Andromeda

Jetzt ist Obstsaison:
Äpfel, Birnen, Baumtomaten, 

Cherimoya, Mangas,  
Maracujas, Feijoa, Pastinaken, 

Wirsing, Kohlrabi

In diesen Wochen

...und wieder frische Wurst  
von unserem Metzger

*solange Vorrat reicht

Orangen,  
frische ernte 2,10 €/kg*

Plaza chica
Plaza Elías Santos Abreu 1 
Los Llanos de Aridane
Telefon: 922 401474
Mobil: 665 218583
info@islasimmobilien.com 
www.islasimmobilien.com

tijaraFe - 298.000 

Haus mit Panoramablick, Gästehaus und Avocadofinca

wir sind 

umgezogen

el PaSo / laS ManchaS - 380.000 

Stilvoll gestaltete kanarische Villa mit 360° Panoramablick

el PaSo / laS ManchaS - 329.000 

Modernes Haus mit einmaligem Panoramablick

K u l t u r  .  B r ä u c h e  .  t r a d i t i o n e n

viernes de dolores

Domingo de ramos
sábado de pasión

jueves santo

viernes santo

domingo de resurrección
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Ihr Haarstudio 
in Puerto Naos
····· 922 40 81 70

deutsch

español

english

an der Strandpromenade · Paseo Marítimo 1c
Di-Sa 10-13 Uhr
Di-Fr  16-19 Uhr

W
ohin soll‘s denn gehen,  
fragt der Schaffner und die 
Frau mit den weißen Haaren 
und den wachen, blauen Au-

gen antwortet lachend: „Wissen Sie, junger 
Mann, diese Frage habe ich mir in meinem 
Leben einige Male gestellt und nicht immer 
hatte ich darauf eine klare Antwort. Deshalb 
habe ich mich auch ohne klares Ziel so man-
ches Mal in Bewegung gesetzt und traf un-
terwegs die Wahrheit, die ich mir nicht ein-
mal hätte träumen können. Kennen Sie das?“  
Über das Gesicht des Schaffners huschte ei-
ne kleine Unsicherheit während er an seinem 
Kartenlesegerät nestelte. „Äh, ja, das kenne 
ich“, sagte er, mehr zu sich selbst und schien 
für einen Augenblick in einen seiner Träume 
versunken zu sein. 

Ist das Leben nicht ewiges reisen? Als ich 
mich vergangenes Jahr auf den Weg machte, 

um meinem Traum des Insellebens auf der 
Isla Bonita zu verwirklichen, hatte ich kei-

ne Ahnung, wie sich die Reise wirklich 
gestalten würde. Und so laden mich 

die Insel und ihre Bewohner im-
mer wieder aufs Neue ein, den 

Augenblick zu genießen. Das 
Wolkenband über dem 

Atlantik, welches zu-
weilen wie von 

einem Lineal gezeichnet zu sein scheint. Die 
Autofahrten über die Insel, die mich mit ei-
nem ständig wechselnden Lichtspiel ver-
wöhnen und die ein guter Tausch sind ge-
gen die endlosen Wartezeiten der Staus in 
Berlin auf dem Weg zur Arbeit.  Ja, hier kann 
ich durchatmen. Tranquila... und feiern! Ja, 
feiern können Sie, die Insulaner und ruck 
zuck findet man sich auf der noch so kleins-
ten Tanzfläche wieder, rockt ab wie zu alten 
Zeiten, zu ebensolchen Songs und darf so-
gar erleben, wie Amateurmusiker mit Profi-
musikern zusammen jammen und die Ü 65 
Junggebliebenen begeistert zum Takt wip-
pen. Überhaupt, ganz El Paso scheint an die-
sem Wochenende ein Mekka für Musik und 
Sport zu sein. 

Sport? Ja, der Inselmarathon am letzten 
Samstag im März. Wir sind zu dritt und mit 
den Hunden auf dem Weg in die Wälder und 
werden Zeuge des Zieleinlaufs der Teilneh-
mer an der Kapelle Virgen del Pino. Mein 
Blick trifft auf einen sehr jungen Mann, viel-
leicht 17 oder 18 Jahre jung, der sichtlich mit 
seinen Tränen kämpft. Welche Selbstüber-
windung muss er sich mit diesem 42,6 km 
langen Lauf unter diesen mehr als heraus-
fordernden naturgegebenen Bedingungen  
gestellt haben? Es hat mich sehr berührt, in 
den Augen dieses jungen Menschen daran 

erinnert worden zu sein, welche Kräfte ein 
Mensch entwickeln kann, wenn er ein Etap-
penziel vor Augen hat und letztendlich kann 
nur jeder für sich ermessen, wie, wann und 
wodurch Etappenziele auf der Reise des Le-
bens erreicht werden können oder eben auch 
nicht. Respekt! Er hat sich auf den Weg ge-
macht und sein Ziel erreicht. Wie viele inne-
re Hürden er auf diesem Lauf genommen hat, 
das vermag nur er zu erfassen. Fakt ist, er hat 
sich auf den Weg gemacht, mehr geht nicht.  

Ob er sich mit dieser Extremleistung der 
physischen und mentalen Herausforderung 
einen Traum erfüllt hat, in der er auch der 
Wahrheit des Schmerzes, der Verzweiflung 
und vielleicht dem Gedanken des Aufgebens 
begegnet ist, das weiß nur er selbst. Sicher ist 
jedoch, dass der Grad seiner inneren Stärke 
und Größe gewachsen sind und er stolz da-
rauf sein kann, sich dieser außergewöhnli-
chen Aufgabe mutig gestellt zu haben. Nur 
im Umsetzen unserer Träume treffen wir 
die Wahrheit und es kann eine ech-
te Partnerschaft entstehen zwischen 
Schatten und Licht!

i n s P i r a t i O n  -  b e W u s s t s e i n  -  Z e i t g e i s t

Y Vonne Dor itz
ist Personal & Voice Coach, 

Sprecherin und Sängerin.
Sie lebt seit 2018 auf La Palma.

www.voicemotion.de

eine blutjunge Frau, sie steht neben mir an der 
Ampel. „Wann kommst du?“, fragt sie. Ich bin  
verwundert, gleichzeitig auch ein bisschen 
geschmeichelt, dass sie mich duzt, obwohl ich sie 
doch gar nicht kenne. Das geht mir alles ein 
bisschen zu schnell, aber nun gut, denke ich, 
heutzutage läuft das anders, und überlege mir 
gerade noch an eine Antwort, da fragt sie: „Soll 
ich was kochen?“ Nun bin ich aber echt gerührt. 
Sie lädt mich zum Essen ein? „Vielleicht 
Lasagne?“, frage ich zaghaft. Macht immerhin 
ganz schön Arbeit. „Kleiner Salat dazu?“ lege ich 
mutig nach. Sie schweigt, dann sagt sie: „Komm 
aber bitte pünktlich, okay?“ Das kann ich ihr ohne 
zu zögern versprechen. „Aber sicher“, antworte ich 
fröhlich und schmecke die köstliche Lasagne 
schon. „Jenny will auch kommen“, sagt sie. Jenny? 
Das wird ja immer besser, denke ich und sage 
„Na, das ist doch cool.“ Die Ampel springt 
plötzlich auf Grün und sie läuft auffallend resolut 
los. „Mir quatscht ständig einer in unser 
Gespräch“, höre ich sie noch sagen.

Voll dabei

Kurzfilm über die 
Seidenmanufaktur in El Paso 

jetzt im Netz
   Die traditionelle und über die Grenzen La Palmas hinaus 

bekannte Seidenherstellung Las Hilanderas kann jetzt in ei-
ner gelungenen Kurzreportage auf YouTube besucht und be-
staunt werden. Unter dem Titel „Entre Telares Documental 
Isla Bonita Moda“ erfährt man – auf Spanisch – in knapp 19 
Minuten anschaulich alles Wissenswerte über dieses Fami-
lienunternehmen und einer der wichtigsten Besucherattrak-
tionen der Gemeinde und der Insel. 

l a  P a l m a  l e s e n  h ö r e n  s e h e n

dies sind nur vier von mehr als  
200 Immobilien, die sie auf  
unserer Internetseite finden

Inmobiliaria La Palma with Carola Wagner International Consulting
28 years of international real estate experience

Your professional team around the property!

Inmobiliaria La Palma mit Carola Wagner International Consulting
28 Jahre internationale Immobilien-Erfahrung

Ihr Profi-Team rund um die Immobilie!

Leo Bohnke Anne Zobel

Martina Warbeck Carola Wagner

IlP leo bohnke s.l.
Carretera general Padrón, 2
e-38750 el Paso, la Palma

www.ilp.es

tel. (+34) 922 48 66 60 
e-Mail: info@ilp.es 
Web: www.ilp.es

l519

e562

e603

ba60
these are just four of the  
more than 200 properties that 
you can find on our website.

ImmobIlIen auF der ganzen Insel! ProPerTIes on The Whole Island!
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Facharzt für 
Frauenheilkunde 
und Geburtshilfe

Norbert Zeeh

Glez. del Yerro, 13 - 3°B
Los Llanos de Aridane

Praxis: 922 46 06 57
Notfall: 647 88 15 44 N

°C
O

L 
5

.5
7

9

nach Vereinbarung

Hals-nasen-ohrenarzt
dr. med. Carl-Jürgen Johann

LOS LLANOS · avda. venezuela, 9-2º · 628 480 699
sprechzeiten nach telefonischer vereinbarung

ENFErmEdAdEs dE LA PiEL
Hautkrankheiten

González del Yerro 13–3°B  
Los Llanos de Aridane 

Tel. 922 40 21 40 

Avda. El Puente 41 
Edif. Quinta Verde, portal B–1° 
santa Cruz, Tel. 922 42 08 45

Kampagnen-netzwerk, 
das mit bürgerstimmen 
politische entschei-
dungen weltweit 
beeinflusst

... Hauptsache gesund!

Gesundheits-Coaching mit Biofeedback
beraten – entspannen – trainieren – verändern

»Portal de Belén« · Winfried scholtz · Camino el linar 56 · Villa de mazo
Telefon  8222 40549  ·  Mobil: 0049 172 79 38 950

bethlehemsstall@gmx.de  ·  Info: www.portal-de-belen.com

Spezialisten auf allen Gebieten 
der modernen Zahnheilkunde 
mit modernem Labor und 
qualifizierter Dentalhygiene

seit 1995 erfolgreich in El Paso

Carretera General Tajuya 22 · El Paso
922 49 73 24 · dentaldospalmas@gmx.net

Ganzheitliche 
FuSSbehandlunGen

Miguel Ángel Pino López
922 10 39 84 · 697 26 12 44
C.C. Tago Mago Local 54

Los Llanos de Aridane
miguelpinopod@gmail.com

podoloGe

gabriele Kleinschnitz staatl . geprüfte Heilpraktikerin

Plaza Chica 5 · Los Llanos de Aridane · 639 438 529
Kostenübernahme durch deutsche u. private Krankenkassen

Klassische Homöopathie
Therapeutische Massagen
Koreanische Handtherapie

dr. Christina köhlen
Diplom-Pflegepädagogin 

Familien-/Paartherapeutin 
Systemische Therapie (DGSF)

Post Trauma Counselling

634 840 150
www.yo-mismo.org

christina.koehlen@yo-mismo.org

für Familie, Paare
und individuell
systemisch 
analytisch
kreativ

   tHeraPie
   Beratung
   suPerVision

C. & M. Engel Postma
dipl. Physiotherapeuten, Col. 1279 & 1277

omt, imtA (international maitland teachers Association)

  manuelle therapie  osteopathie

  funktionelle Rehabilitation  schmerzmanagement

tazaCorte Ctra. al Puerto, 22  www.fisio-losleones.com  
voranmeldung: 922 406016 · 662 048964

FISIOTERAPIA

ca r lo w eichert
praktizier te über 25 Jahre als HP, Gesprächs- und 

Hypnosetherapeut, Reiki-Meister und freier Seelsorger.
Er lebt seit 2010 auf La Palma. www.naturheilpraxis-weichert.de

Casa Santiago Tigalate/ Mazo 

Tel: 656 79 60 60  
www.naturheilpraxis-weichert.de

25
jahre

praxis- 

erfahrung

Carlo L. Weichert
... ich bin für Sie da ...

HP, Gesprächs- und Hypnosetherapeut

1922 gruben die archäologen howard carter  
und Lord Carnavon im ägyptischen Tal der Könige, das 
berühmte Grab des jungen Pharaos Tutanchamun aus. 
Einige Zeit später kränkelten beide. Lord Carnavon 
verstarb rätselhafterweise kaum ein Jahr danach und 
Carter einige Jahre später. Ebenso im Lauf der Zeit 25 
weitere wissenschaftliche Mitarbeiter. Die Einheimi-
schen in Ägypten sagten, das sei der „Fluch des Pha-
rao” gewesen. Denn an der Grabkammer des Tutan-
chamon war auf einer Tontafel zu lesen: „Der Tod wird 
den mit seinen Schwingen erschlagen, der die Ruhe 
des Pharaos stört!“ 

Biologische Kriegführung 
schon vor 6000 Jahren?

Nachforschungen in den Pyramiden durch Bakterio-
logen ergaben, dass die Grabkammern hochgradig mit 
Schimmelpilzen (Aspergillus fumigatus und Aspergil-
lus niger) besiedelt waren. Die Wissenschaftler fanden 
in den Grabkammern Schalen, in denen diese Pilze an-
gezüchtet wurden. Der Sinn war: Wenn ein Grabräu-
ber die Tür öffnen würde, so würde er durch den ent-
stehenden Luftwirbel Milliarden von Pilzsporen ein-
atmen, was natürlich auch für die Archäologen galt.

Diese Pilzsporen besiedeln dann die Lunge und 
beginnen die menschliche Zellen mit ihren Toxinen 
zu zersetzen, sodass Krankheit und Tod eintreten kön-
nen. Schließlich, so lässt sich vermuten, war das Voll-
bild einer kompletten Verpilzung der Lunge (Lungen-
mykose), evtl. auch einer Organmykose erreicht.
Den „Fluch des Pharao” sahen Bakteriologen also als 
eine Vergiftung des Organismus mit der Toxinen der 
Schimmelpilzgattung Aspergillus fumigatus.
 

Schimmelpilz, der 
„Terminator” der Natur

Das Problem, welches der Schimmelpilz für uns Men-
schen darstellt, sind seine aggressiven Ausscheidun-
gen, Aflatoxine genannt. Selbst geringste Mengen da-

von können schon krankmachend wirken. Aflato-
xine sind in der Lage, insbesondere bei Kindern, 
bei immunschwachen Erwachsenen und älteren 
Menschen schwere Krankheiten auslösen, von ge-
netischen Schäden, Missbildungen, alle möglichen 
Lungen-, Verdauungs- und Darmstörungen, bis hin 
zum Krebs. Auch Nagelpilzerkrankungen werden oft 
durch Schimmelpilz verursacht. Im Bereich der Au-
gen, Ohren und Nebenhöhlen des Kopfes, im Ver-
dauungstrakt und Darmbereich finden wir sie häuf-
tiger als vermutet als Krankmacher, so zeigen La-
boruntersuchungen.

Es ist das Gesetz der Natur, dass alles tote, abge-
storbene und/oder nicht mehr lebensfähige Mate-
rial schnell von Algen, Flechten und Schimmelpil-
zen besiedelt und zersetzt wird. Das gleiche erleben 
wir zeitweise auch bei Aids- und Krebserkrankun-
gen im Endstadium, wenn das Immunsystem kei-
ne Kraft mehr hat gegen die biologischen „Termina-
tor” zu wehren.

Man findet sie überall
Schimmelpilze und ihre krankmachende Potenz dür-
fen nicht unterschätzt werden. Oft stellen sie uns ge-
rade in der Küche vor unangenehme Überraschun-
gen. Zum Beispiel, wenn Brot oder Obst unsachge-
mäß gelagert worden sind, sehen wir auf ihnen ei-
nen weißlichen, grünlichen oder schwärzlichen fei-
nen Flaum. 
Auch finden wir ihn in angebrochenen Joghurtbe-
chern, auf Frischkäse, häufig sogar in Ketchup-Fla-
schen, in angebrochenen Büchsen, Gemüseschalen, 
gern auch in/auf Nüssen oder im Bad, hinter Kleider-
schränken an den Wänden, usw. 

Seit 1928 wissen wir, dass Dr. Alexander Fleming 
durch Zufall Beobachter wurde, wie sich Schimmel-
pilze gegen Bakterien wehren: durch Ausscheiden ei-
ner Säure. Und so wurde der bakterientötende Stoff 
„Penicillinum”, das erste Antibiotikum, entdeckt und 
so benannt.

der ”Fluch des Pharao”  
schimmelpilze im körper: der supergau

· überführungen (weltweit) 

· einäscherungen, exhumierungen und beisetzungen  

· Alle vorbereitungen und Arbeiten zur beisetzung  

· Familienunternehmen mit mehr als 35 Jahre erfahrung

FunerarIa LaPIdarIO el PAso

du
rc

hg
ehender Service:

922 48 58 20
 FunerarIa VeLaTOrIO MunICIPaL FuenCAlIente

BestattUngs-UnteRnehmen
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Zu erreichen ist der 

Aussichtspunkt in 

richtung los llanos de 

Aridane an der südstraße 

lP-2 etwa 1 km nach dem 

ortskern los canarios in 

Fuencaliente.

 anfahrt 

a u s s i c h t s P u n K t e

Der Ausblick 
auf Fernweh

te x t stefan kauf mann

foto  Jens Grabowski

Mirador de las indias
Die Spuren von Columbus sind zwar auf dem At-
lantik von hier aus heute nicht mehr zu erkennen, 
aber ein Blick in Richtung Neue Welt erzeugt bei 
manchen Besuchern des Aussichtspunktes auch 
heute noch wärmendes Fernweh. Der Horizont 
scheint von hier aus betrachtet schier endlos und 
bei guter Sicht wandert der Blick auch über die 
Nachbarinsel El Hierro. Aber auch der sich nei-
gende Blick hinunter auf die Weinberge und die 
Ortsteile Las Indias und Los Quemados lohnt ein 

fuencaliente

Verweilen auf dem Weg ums Kap der Insel. Von 
hier aus lässt es sich auch gut einen Moment 
Schwelgen: die Westküste bis Tazacorte zeigt 
sich hier von ihrer Schokoladenseite und zu Füßen 
des Rastenden grüßt das Hotel Princess La Palma. 
Wer hier Lust bekommt, in die Natur zu steigen, 
profitiert von der günstigen Lage des Aussichts-
punktes: zahlreiche Wanderrouten verlaufen in 
unmittelbarer Nähe und laden zu einem Bummel 
durch das Landschaftsschutzgebiet Tamanca ein. www.plaza-inmobiliaria.de

Calle Caballos fufos 20, Tazacorte
gegenüber Banco Santander

Christian herzig  664 84 17 89 (dt)

Teresa acosta  669 11 81 29 (es)

el Paso  
163.000 € L166

Tazacorte 
87.000 € W121

Los Llanos de aridane 
650.000 € L218

.de

Wir haben noch weitere inter- 
essante Immobilien - Informieren Sie 

sich gerne bei uns im Büro!

»Die  stille ist nicht auf den Gipfeln der Berge, der lärm nicht auf den märkten der städte; beides ist in den Herzen der menschen.«     au s i n di e n
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// lokale webs

Ihr Klick-eintrag

pro Jahr

Ctra. Gral. Puerto Naos 449   
Todoque - Los Llanos de Aridane 

KosTeNLose 
ReGisTRieRuNG
Melden Sie sich ganz unkompliziert 
selbst auf unserer Plattform an!

PRofessioNeLLe  
HiLfe
Sie benötigen hochwertiges Bild-
material o.ä. – wir helfen weiter! 

NuR miT  
VeRmieTLizeNz
Sie haben noch keine? Gerne helfen 
wir Ihnen bei der Abwicklung.

KALeNdeR-
syNCHRoNisATioN
Verknüpfung mit Ihrem Kalender 
von Airbnb, Booking, ...

Tel./fax  +34 922 46 18 19
la-palma24@la-palma24.net

mo. - fr. / Lu. - Vie. /   9 - 18 h
sa. / sá.  10 - 13 h

Ihre FerIenunterkunFt an!

neu und noch besser!

Melden sIe jetzt GratIs

www.La-PaLma24.com

auto-/ Motorrad- 
und e-bIke-VerMIetunG

www.La-PaLma24.net

neu  In der VerMIetunG
VollGeFederte e-MountaInbIkes

Autovermietung
www.autosislaverde.es
Rent a Car, Motorcycles und Bikes. 
Los Cancajos. Tel. 922 18 11 28

www.hermosilla-car.de
Gepflegte Mietwagen – klar!
Von Hermosilla Rent a car.

www.la-palma24.com
La Palma 24 Autos, Motorräder und
E-Bikes mieten unter 922 46 18 19

www.mas-rentacar.com
M.A.S. Autovermietung seit 1984 auf 
La Palma.

www.monta.net
Ein Familienbetrieb seit 1989.

A–Z
www.buenvivir.casa
Erstes gemeinschaftliches Ur-
laubs-Wohn-Projekt auf La Palma.

www.encantala.com 
Center für Begegnung, Bewegung, 
Entspannen, SwingTanz, MBSR, ...

www.eselwandern-lapalma.de
Wiederentdeckung d. Langsamkeit. 
Entspanntes Wandern im Norden.

www.homeservice-andreas-
lehmann.de.tl
PC-Service, Beratung, Schulung. 

www.itlapalma.com
Bau & Verwaltung von Webseiten, Ver-
waltung von Computern, IT-Beratung. 

www.la-palma24.info
La Palma 24 Journal. Aktuelle Nach-
richten, Reportagen, Videos, Fotos.

www.lies-kosmetik.eu
Zeit für Dich! Kosmetik, Fußpflege, 
Maniküre, Permanent Make-Up.  

www.spanisch-lapalma.com
Don Kelly Coronas, Span. lernen mit 
Leichtigkeit. Buch+Kurse. +34 662085584  

www.translationslapalma.com
Übersetzungen Deutsch-Spanisch- 
Englisch (DE-ES auch beglaubigt).

www.visionswerkstatt.com
Persönl. Auszeit-Begleitung u. Semi-
nare auf La Palma. +43-699-10385444.

www.wachsein.com
Achtsamkeit & Selbstentfaltung  
Esther Heese -Tazacorte u. online

www.wachsein.com/achtsamkeit
Stressreduktion durch zertifizierte 
MBSR- Achtsamkeitskurse

www.wachsein.com/life-coaching
Für (d)eine Lebensqualität von:  
Entspannt – echt - erfüllt

www.wachsein.com/paar-coaching
Kompetente therapeutische Paar 
begleitung – auch Urlaubssetting

www.wandern-auf-la-palma.de
Wandern mit Genuss und Kultur.

www.xtreme-park.es
Skateshop u. Indoor Skate Park für 
Skateboard, Scooter und BMX

Bau / wohnen
www.belfir.de
Ihre Baufirma, Ausführung sämtli-
cher Arbeiten.

www.construral.net
Sanierungsfachbetrieb. Bautechnik.
Beratung, Planung und Ausführung.

www.derelektrodoktor.eu
Ihre Elektrotechnik in guten Händen!

www.optimocanarias.com
25 Jahre gesundes und nachhaltiges 
Bauen und Sanieren auf den Kanaren.

www.roemer-sl.de
Roemer Marmorheizung – die be-
sondere Art zu heizen.

Freizeit
www.la-palma-diving.com
Schnorcheln, Tauchkurse und Tauch- 
ausflüge rund um die Insel.

www.la-palma-kaleidoscope.de
individuelle Exkursionen mit Einbli-
cken ins Leben der Einheimischen

Gesundheit
www.erosundpsyche.net
Auf die Seele schauen – Seminare 
mit freien Delfinen La Palma/Hawaii 

www.fasten-lapalma.com  
Begleitetes Fasten und Fastenwan-
dern auf La Palma nach Buchinger! 

www.koljafark.com
Seminare & Einzelstunden in Cranio, 
Stretch Therapy, Taichi und Qigong 

www.la-palma24.info/yoga
Auch für Kurzentschlossene. La Laguna: 
Yoga Center, Schnupperstunde gratis

www.lapalma-parami.com
Tiefgreifende ayurvedische Massa-
gen für Körper, Geist und Seele.

www.massage-lapalma.eu
Naturheilpraxis Gisa Rummel. Stress-/
Trauma-Bhdlg. Tel. 0034 661 11 31 47

www.santovita-lapalma.com
Massagepraxis in Puntagorda, Dipl. Be-
rufsmasseur CH, auch Hausbesuche

www.sb-susanne-beckmann.de
Heilpraktikerin, Heilurlaub planen: 
Spannung lösen, Gesundheit fördern 

www.yoga-vichara.net
Yoga & Buteyko-Method Unterricht, 
Praxis+Therapie; vor Ort oder online. 

Immobilien
www.angel-immobilien-sl.com
Wir verwirklichen Lebensträume – mit 
Sicherheit. Ihr Traumhaus...

www.belfir.de
Ihr Immobilienpartner in allen Angele-
genheiten auf der Ostseite, Breña Alta.

www.iklp.eu
Wir haben Ihr neues Zuhause.

www.immobilien-lapalma.com
Wir haben Ihnen viel zu bieten: unse-
re Erfahrung und unsere Angebote.

www.islasimmobilien.com 
Willkommen zu Hause.

www.lapalmavacant.com
La Palma Vacant Immobilien.
Holländische Makler auf La Palma.

www.la-palma24.es
Das Immobilienportal für Häuser, 
Wohnungen, Grundstücke, Bauland.

www.plaza-inmobiliaria.de
Individuelle u. kompetente Beratung 
bei allen Fragen rund um Immobilien.

www.vista-alegre.com
Seit/desde 1995. Immobilien & Bau-
en. Inmobiliaria & Construcción

www.wellmannimmobilien.com
Kompetente Abwicklung in Verkauf 
und Vermietung.

Unterkünfte
www.balans-lapalma.com
Ferienhäuser, vakantiehuizen, ca-
sas de vacaciones, holiday homes.

www.calima-reisen.de
Wunderschöne Meerblickunterkünf-
te, Fincas, Mietwagen.

www.canarycompany.com
Handverlesene Ferienhäuser mit Pool 
auf der Isla Bonita!

www.casa-estrella.de
Gepflegte Apartments mit großen Pal-
mengarten in bester Lage (Westseite).

www.casa-sansofe.com
Elegantes Ferienhaus (L. Ll.). Preisw. 
Einzelzimmer od. Gruppen bis 12 Pers. 

www.haus-la-palma.de
Biofinca Milflores. Traumferienhaus 
von Privat.

www.jardin-lapalma.com
Die kl., exkl. Ferienanlage im sonnigen 
Westen m. Pool, Wlan + Mietwagen.

www.lapalma.de
Spezialist für Ferienhäuser und Apart-
ments seit 1985.

www.lapalma-fee.de
Vom Strandhaus bis zum Landhaus 
– mit einem Klick!

www.lapalma-fincas.de
Von privat: schöne Häuser direkt am 
Meer u. Häuser im kanar. Stil.

www.lapalma-vida.com
Das perfekte Urlaubsdomizil für Ihren 
Traumurlaub auf La Palma!

www.la-palma.travel
Die schönsten Unterkünfte – schnell 
und zuverlässig per Sofortbuchung 

www.la-palma24.net
La Palma 24 Ferienunterkunftsportal
persönliche Beratung Tel. 922 46 18 19
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GUAGuas
Busfahrplan

Aktualisiert: 18.02.2019 laut Webseite Transportes insular la Palma s. coop.

B a d e P l ä t z e

EL PUERTO  
DE PUNTAGORDA

PLAyA DE LA VETA

CALLEJONCITO

PUERTO DE TAZACORTE

PLAyA DE LOS GUIRRES

PUERTO NAOS

ChARCO VERDE

PLAyA LA ZAMORA

PUNTA LARGA

PLAyA EChENTIVE

PLAyA DEL FARO

LA SALEMERA

LOS CANCAJOS

LA FAJANA

Barlovento

San Andrés  
y Sauces

Garafía
(Santo Domingo)

Puntagorda

Tijarafe

El Paso

Fuencaliente

Mazo

breña Alta

Puntallana

Santa Cruz 
de La Palma

Breña Baja

ChARCO AZUL

PLAyA DE NOGALES

PLAyA DE  
S/C DE LA PALMA

PLAyA BAJAMAR

tazacorte

los llanos
de aridane

playa del faro
Kleine Badebucht unterhalb der Leuchttürme. 
BESCHAFFENHEIT:  kies, stein
ZUGANG:  leicht 

el puerto

Callejoncito

Kleine Hafenanlage für Fischer mit privaten 
Höhlenwohnungen. 
BESCHAFFENHEIT:  felsen
ZUGANG:  mittelschwer

Kleiner versteckter Strand an steiler Küste. Ba-
den nicht immer möglich. 
BESCHAFFENHEIT:  sand, stein
ZUGANG:  schwer

playa de la veta
Sehr kleiner Naturstrand mit Wohnhütten. 
BESCHAFFENHEIT:  sand, stein
ZUGANG:  schwer 20 MIN. AN STEILHANG, 
ANFAHRT BIS PARKPLATZ MIT 4X4 EMPFOHLEN

tazacorte
Sehr lang gezogener Strand mit geschützter 
Badebucht und offenem Strandbereich. 
BESCHAFFENHEIT:  sand
ZUGANG:  leicht
EXTRAS:  fkk-bereich

playa de los guirres
Auch unter Playa Nueva bekannt. Je nach See-
gang mal Sand (Sommer) mal Stein (Winter). 
BESCHAFFENHEIT:  sand / stein
ZUGANG:  leicht
EXTRAS:  hunde erlaubt

puerto naos
Großer Sandstrand mit Liegenverleih und Be-
ach Bars. 
BESCHAFFENHEIT:  sand
ZUGANG:  leicht
EXTRAS:  sportbereich

charco verde
Mittelgroßer Sandstrand in felsiger Bucht. 
BESCHAFFENHEIT:  sand, stein
ZUGANG:  leicht
EXTRAS:  beach volley

playa de zamora
Auch unter Playa Chica bekannt. 2 kleine, ge-
schützte Badebuchten. 
BESCHAFFENHEIT:  sand / kies
ZUGANG:  leicht / mittelschwer
EXTRAS:  campingstellplätze

punta larga
Kleine Bucht mit Fischerdorfatmosphäre. 
BESCHAFFENHEIT:  kies / felsen
ZUGANG:  leicht 

playa Echentive
Als „Playa Nueva“ ausgeschildert. Mittelgroße 
Badebucht inmitten von Lava. Naturteich.
BESCHAFFENHEIT:  sand, kies, stein
ZUGANG:  mittelschwer 

La Fajana
Schön und geräumig angelegte Natur-
schwimmbecken mit Blick auf die Nordküste.
BESCHAFFENHEIT:  felsen
ZUGANG:  leicht
EXTRAS:  camping-stellplätze

charco azul
Schön angelegte Naturschwimmbecken.
BESCHAFFENHEIT:  felsen
ZUGANG:  leicht

playa nogales
Einer der schönsten Strände an einer spektaku-
lären Steilküste. Nicht zum Schwimmen geeig-
net wegen hoher Unterströmung.
BESCHAFFENHEIT:  sand
ZUGANG:  mittelschwer (10 MIN.)

playa santa Cruz
Neu angelegter, sehr weitläufiger Stadtstrand.
BESCHAFFENHEIT:  sand
ZUGANG:  leicht

playa bajamar
Strand vor dem Hafen der Hauptstadt.
BESCHAFFENHEIT:  sand
ZUGANG:  leicht
EXTRAS:  kinderspielplatz

los cancajos
Großer Strand mit verschiedenen Bereichen.
BESCHAFFENHEIT:  sand, stein
ZUGANG:  leicht
EXTRAS:  beach-volley

la salemera
Kleiner Strand in urigem Fischerdorfambiente.
BESCHAFFENHEIT:  sand, kies
ZUGANG:  leicht

AChTUNG
Besonders im Winter ist der Atlantik tückisch: Starke Strömungen und kraftvolle Wellen sind nicht zu unter-

schätzen, einige Strände sollten sogar zeitweise komplett gemieden werden. Bitte seien Sie stets vorsichtig! 
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Alle Angaben ohne 
Gewähr.

essen&t r ink en

auf einem Blick
59Euro

Ihr Restaurant-Eintrag

Pro 1/2 Jahr

geheim t ipp

König Fussball auf dem Dach
eines der kuriosesten stadien der Welt befindet sich mitten unter uns

  Wenn der Fußballverein Club Deportivo Mensajero ein Heimspiel hat, dann 
ist es nicht nur wegen des Matches ein besonderes Erlebnis. Die Fans des ge-
meinhin nur CD Mensajero genannten Clubs sind allesamt loyale Lokalpatrioten 
und lieben ihren rotschwarzen Club generationsübergreifend. Ob der 1924 ge-
gründete Verein es allein schon wegen der Liebe seiner Anhänger vor ein paar 
Jahren einmal in die zweite Liga geschafft hat oder doch spielerisches Geschick 
dahinter steckt, lohnt einer Überprüfung. Denn das Stadion Silvestre Carrillo, 
auf dem trainiert und jede Partie ausgetragen wird, befindet sich auf dem Dach 
eines Shopping-Centers am oberen Ende der Avenida El Puente der Hauptstadt 
Santa Cruz. Die Location ist damit so einzigartig, dass diese Spielarena zu den 
10 bemerkenswertesten Spielstätten der Welt zählt. Selbst die Fußballlegende 
Zinédine Zidane kam 2015 hierher, als er in Trainerdiensten der B-Elf von Real 
Madrid hier offiziell antreten musste. Von der Originalität des Stadions und begeis-
tert vom Stadion und Können der Hausmannschaft nahm er die für ihn prägende 
Erfahrung bei seiner Abreise mit nach Hause. Nun gehört der lokale Club selbst 
zu den Top-Teams der dritten Liga („Segunda B“) und erfreut sich weiterhin einer 
treuen Fangemeinde, die ihr Team gern im 6000 Köpfe fassenden Stadion an-
feuert – etwa wenn es gegen den Erz- und Stadtrivalen SD Tenisca spielt. Dass 
aus dem Shopping-Center, auf dessen Dach gespielt wird, nie etwas geworden 
war, kümmert heute dagegen niemanden mehr.

Aus dem ultimativen 
Cartoon-Buch:

„Was geht´n im 
Alter so ab, 

Alter?“ 
Peter Butschkow

Lappan-Verlag 
144 Seiten, 9,99 Euro

la casa del volcán restaurante & bodega 
Palmerische und spanische Gerichte. Fisch. 
Fleisch. Weinverkauf aus eigener Kellerei.
Local wine-shop & Information. English spoken.
Direkt am Volcán San Antonio - Los Canarios
Di-Do 13.00-21.30 h / Fr-Sa 13-23 h / So 13-16 h

 922 44 44 27

azul restaurante 2 3 4 5  
Kreative Küche mit regionalem Produkten. 
Tischreservierung empfohlen!
El Castillo 13 (3 km nördlich von Las Tricias)
Nur samstags und sonntags geöffnet.

 922 40 06 60

tasca el castillo restaurante 2 3 6
Leckere große und kleine Gerichte aus frischen 
und gesunden Zutaten der Region.
El Castillo, zw. Las Tricias u. Santo Domingo.
ab 14.00 h. 

 922 40 00 36

biocafé finca aloe restaurante  
Alles vegan & vegetarisch. Regelmäßig Pizzatage 
auf Anfrage und Anmeldung. Eigene Backstube.
Las Tricias, GR 130, Variante Buracas.
12.00-17.00 h

 665 32 13 27, 620 29 86 35

el lagar restaurante 
Frischer Fisch, Paella, Fleischspieße, Kaninchen 
u.a. in ruhigem Ambiente und mit schönem Blick.
Centro Cancajos, local 304
Mo-Fr 18-22.30 h. Sa-So 13.00-15.30, 18-22.30 h

 922 43 46 24

crepes & waffles canarias CrePería 
Crepes, Waffeln, Cocktails, Eis von Frida, 
Kaffee & Kuchen.
Centro Cancajos, local 23 (ggüb. Tourismusbüro)
11.00-21.00 h

 692 03 41 93

altamira restaurante taPería 3 4
Mediterrane Küche mit frischen Produkten aus  
La Palma. Mit gemütlichem Garten.
Ctra. Gral. Puerto Naos, 467
Küche: Fr-Di ab 17.00 h

 922 46 38 80, 600 220 414

cantina due torri ristorante Pizzería 2
Cucina italiana, pizza in forno a legna.
Italienische Küche, Pizza aus dem Holzhofen.
Calle Fernández Taño, 56
So-Do 13.00-16.00, 19.30-23.00 / Fr-Sa bis 23.30 h

 922 40 26 48

frida Café eisdiele 1 7
Eisspezialitäten, Kuchen und Torten aus eigener 
Herstellung, Kaffee und Tee.
Calle Calvo Sotelo, 24
Di-Fr 11.00-18.00 h, Sa 11.00-15.00 h

 922 46 51 10

el hidalgo bar restaurante 7
Vegetarische Gerichte, Tapas, Fleisch und 
iberische Spezialitäten.
Calle La Salud, 21
Mo-Sa 12.30-23.00 h

 922 46 31 24

la luna  7
Verschiedene Tapas in romantischem Ambiente in 
altem Stadthaus mit Patio. Events, Wifi.
Calle Fernández Taño, 26
Mo-Sa ab 19.00 h

 922 40 19 13, www.LaLunaLaPalma.com

la mariposa bar restaurante 4
Internationale und kanarische Küche. Air 
conditioning. Terrasse.
Carretera Puerto Naos, Las Norias, 1
Di, Mi, Fr, Sa, So 13.00-23.00 h

 922 46 41 45, 639 16 46 41

las norias restaurante grill 2 3
Mediterrane Küche. Fisch und Fleisch vom 
Holzkohlegrill. Große Terrasse.
Carretera Puerto Naos, 20
Do-Mo 13.00-22.00 h

 922 46 49 83

pepper mexican food 2
Traditionelle Spezialitäten zubereitet von einem 
autentischen mexikanischen Küchen-Chef.
C/ La Pasión, 5
13-16, Mo, Do, So 19-23.00 h; Fr, Sa 19.30-24.00 h

 922 40 99 32, www.peppermexicanfood.com

san petronio restaurante 7
Original italienische Küche nach Art des Hauses.
Camino Pino Santiago, 40 (Abzweigung an der 
Cuesta zwischen Los Llanos und El Paso)
Mo-Sa 13-16 h, Di-Do 18.30-22.30 h; Fr-Sa 19-23 h

 922 46 24 03

bodegón la abuela restaurante 1 2
Kanarischee Spezialitäten. 
Fleisch vom Holzkohlegrill.
Ctra. General Tajuya, 49
Mi-So 13.00-22.00 h

 922 48 63 18

café giardino restaurante 2
Das beste aus der italienischen Küche. Keine 
Pizzas. Dienstag und Mittwoch geschlossen.
Calle Tajuya, 2
ab 13.00-22.00 h

 922 48 55 06

la perla negra restaurante 6 7  
Traditionelle Gerichte mit besten Frischprodukten 
aus der Region.
C/ Antonio Pino Pérez, 12
Mo-Fr 17.00-22.30 h

 922 48 58 81, restaurante-la-perla-negra.com

pizzeria evangelina  3 4
Pizza aus dem Holzkohleofen, Lasagne, haus-
gemachte Desserts, Tapas. Auch zum Mitnehmen.
Jedey, Ctra. General.
Fr, Sa, Mo, Di 18-23 h. So 13.00-15.30, 19-23 h

 922 49 41 05

sumario restaurante 
Mal anders essen... Cognacsteak, Entenbrust, 
Vindaloo in Kokosmilch, Medaillons in Honig...
Avda. Tanausú 38
Täglich 11.30-23.00 h

 691 83 15 02

el sombrero  restaurante 
Mediterane Küche und ...
Ctra. Gral. Tamanca, 1
Di-Sa.  ab 17.00 h. Sonntag ab 13 h

  0034 622 24 47 99 (WA)

tasca barbanera  restaurante 
Kanarische Küche, auch kleine Portionen. 
Spezialität: Degustationsplatte.
Avda. Islas Canarias, s/n
Di-So  12.00-23.00 h.

  922 48 56 69, tascabarbanera.mozello.com

tasca catalina 6 7
Große Auswahl spanischer Tapas in herrlicher und 
ruhiger Lage mit Panoramablick.
Calle Miramar, unterhalb des Fußballstadions.
ab 17.00 h

 922 48 65 69

cocomar kiosCo 3 4
Tapas und frischer Fisch in urigem Pfahl-Kiosk 
direkt am Wasser.
La Bombilla, s/n
13.00-22.00 h

 678 74 16 17

las palmeras bar arePera 2
Venezolanische Spezialitäten wie Arepas oder 
Cachapas, auch zum Mitnehmen.
Paseo Marítimo, 31
10.00-24.00 h

 922 40 84 15

jardín de los naranjos restaurante 
Internationale und vegetarische Küche im „Garten 
der Orangenbäume“. Carretera Fayal, 33
Di 18-23 h / Mi-Fr 13-16 h, 18-23 h /  
Sa-So-Feiertage 13-23 h.

 619 57 11 25

la placeta bar restaurante 7
Am schönsten Platz der Stadt: Frischer Fisch, 
Paella, Kaninchen + vegetarische Küche.
Placeta de Borrero, 1
Café Bistro: ab 10.00 h / Restaurant: 13.00-23.00 h

 922 41 52 73, www.restaurantelaplaceta.com

carpe diem restaurante 2
Rico y sano / Lecker & gesund.
regional - nacional - internacional
Calle Nueva, 16
Mi.-So. ab 17.00 h 

 922 48 02 35

el sitio restaurante Cafetería 
Eine exquisite, traditionelle als auch avant- 
gardistische Küche im Hotel Hacienda de Abajo.
C/ Miguel de Unamuno, 11 (bei Bananenmuseum)
13.00-15.30, 19.00-22.30 h. Cafetería 7.30-23.30 h. 

 922 40 60 00, www.hotelhaciendadeabajo.com

ferret‘s & marten‘s gastrobar 2
Schweizer Küche, Käsefondue, Tatarenhut. 
Blues & Jazz...
Plaza de España, 2
Mi.-Mo. 17.00-24.00 h 

 650 49 70 63

re-belle restaurante 6 7
Moderne Küche. Wechselnde Karte.
Modern cuisine. Changing menues.
Plaza de España, 1
17.00-22.00 h

 922 48 04 76, 680 69 81 74



HausVerwaltungsService
Hausmeisterservice

Aridanetal / Mazo / Puntagorda                  movil  + 34 669 .68 27 87                   info@hvs-lapalma.com                  www.hvs-lapalma.com   

Gartenpflege Gästebetreuung & Verwaltung

Nächster Anzeigenschluss  11.4. Donnerstag

Nächste Ausgabe  18.4. Donnerstag 
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anuncios clasificados · agenda cultural 

Genießen sie es, gast zu sein auf einer der schönsten inseln europas, in einer friedvollen,
energiereichen umgebung und mit einer freundlichen, toleranten Gesellschaft – der kanarischen! 

La-PaLma24.net

www.La-PaLma24.com
FerIenunterkünFte

Ctra. Gral. Pto. Naos 449 - Los Llanos de Aridane/ Todoque   Tel.  +34 922 46 18 19             auto@la-palma24.net

auto-/ Motorrad- / e-bIke-VerMIetunG

VollGeFedertes e-MountaInbIke

         KENEVO

neu UND biS zUM  
15.4. iM ANgEbOt!

922 49 42 43  
D  676 31 73 93
E 639 49 48 48

922 49 42 42
contacto@service-lapalma.es
www.service-lapalma.es

20
Jahre

über

Mauerschäden und 
Tankabdichtung!

3
mauerschäden durch aufsteigende feuchtigkeit 
sowie tankabdichtung von innen oder außen mit 
remmers-Kiesol und multi-Baudicht 2K

Dach- & Terrassenabdichtung!1
mit remmers multi-Baudicht 2K - unschlagbar flexibel

2 Fliesenüberarbeitung!
mit umweltgerechter, elastischer und vor allem 
RutsChhemmendeR besChIChtunG in 
verschiedenen farben und mustern.

wir machen  
Ihr haus winterfest!

Korkböden
+

von cortex für baugesundes, gemütliches Wohnen 

für Ihre Behaglichkeit25
jAhrE

gArANtiE


